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"ครูแม่" ครู - แม่  ค�ำ 2 ค�ำ ที่มีควำมยิ่งใหญ่ และ ส�ำคัญต่อชีวิตมนุษย์ ค�ำ 2 ค�ำ 

หมำยถึง คน 2 คน ที่เป็นผู้สร้ำง คนหนึ่งนั้น สร้ำงชีวิต ส่วนอีกคน คือ ผู้สร้ำงควำมรู้ ควำม

คิด และจินตนำกำร เมื่อควำมส�ำคัญดังกล่ำวได้หลอมรวมอยู่ในคนเดียวกันย่อมเกิดพลัง

ที่ยิ่งใหญ่ เป็นควำมรัก ที่จะหล่อหลอมชีวิตหนึ่งให้งดงำม และเติบโตอย่ำงมีคุณภำพ

ด้วยเหตุนี้ ควำมเป็น ครูแม่ ที่อยู่ในตัวของหญิงไทยในต่ำงแดน จึงเป็นพลังที่ส�ำคัญ

ย่ิงที่จะท�ำให้ชีวิตหนึ่งเติบโตและอยู่ได้ในสังคมที่แตกต่ำงอย่ำงกลมกลืนและมีอัตลักษณ์ 

ทีภ่ำคภูมใิจในควำมเป็นตวัตนของคนไทยและลกูหลำนไทยทีอ่ยู่ต่ำงแดนได้อย่ำงมคีวำมสขุ 

จำกกำรยอมรับของสังคม ภำระนี้จึงเป็นเรื่องที่หนักยิ่ง แต่ควำมส�ำเร็จคือควำมสุขในชีวิต

ของบุคคลอันเป็นที่รักคือลูก ดังนั้นนอกจำกควำมรักและควำมปรำรถนำดีที่เปี่ยมล้นในใจ

ต่อลกูแล้ว ครแูม่ทกุท่ำนต้องรกัทีจ่ะสือ่สำรและถ่ำยทอดควำมรูภ้ำษำไทยแก่ลกูด้วยควำม

อดทน และควำมเสียสละ ซึ่งคือพื้นฐำนของครูและแม่

เมื่อกระผมได้รับเชิญไปกล่ำวเปิดกำรประชุมเชิงปฏิบัติกำร “กำรเล้ียงลูกในสอง

วัฒนธรรมภำค 2 : ครูแม่” ที่เมือง Bielefeld เมื่อเดือนสิงหำคม 2561 ที่ผ่ำนมำ กระผม

ตอบรับค�ำเชิญดว้ยควำมยินดี และยิ่งรู้สึกประทับใจเป็นอย่ำงมำกเมื่อได้พบปะผูเ้ข้ำร่วมที่

ปวำรณำตัวเป็น "ครูแม่" ค้นหำแนวปฏิบัติที่เหมำะสมเพื่อให้สำมำรถสอนภำษำไทยให้กับ

ลูกและหลำนของตนอย่ำงเป็นระบบและเกิดประสิทธิภำพสูงสุด ในวันน้ันผู้เข้ำร่วมกำร

อบรมทุกท่ำนล้วนตระหนักว่ำ ถ้ำอยำกให้ลูกพูดไทย แม่พึงต้องพูดไทยกับลูก และกำรท่ี

แม่เป็น ครูสอนภำษำไทยให้แก่ลูกนั้น นอกจำกจะเป็นกำรสื่อสำรอย่ำงเป็นธรรมชำติที่สุด

ระหว่ำงแม่กับลูกแล้ว ยังช่วยให้ลูกใกล้ชิดกับแม่ ภูมิใจในแม่ รักแม่ รักภำษำไทย และ

เอกลักษณ์ไทยควบคู่กันไป

ค�านิยม
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กระผมรู้สึกยินดีเป็นอย่ำงยิ่งที่สถำนเอกอัครรำชทูต ณ กรุงเบอร์ลิน ได้มีส่วนร่วมใน

กำรสนับสนุนโครงกำรและกำรจัดกิจกรรมดี ๆ ที่ก่อให้เกิดประโยชน์แก่พ่ีน้องคนไทยใน

เยอรมน ีกระผมขอขอบคณุ ดร. พัทยำ เรอืนแก้ว ประธำนสมำคมเครอืข่ำยคนไทยในต่ำงแดน 

และสมำชิกสมำคมฯ ทุกท่ำน ที่ได้ทุ่มเทและเสียสละแรงกำยแรงใจในกำรจัดกำรประชุม

เชิงปฏิบัติกำรนี้ขึ้น และขยำยผลกำรจัดกำรประชุมไปยังเมืองต่ำง ๆ ในเยอรมนี และร่วม

จัดกับเครือข่ำยท่ีกรุงเบิร์น ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ ตลอดจนจัดท�ำหนังสือคู่มือเล่มน้ีขึ้น 

เพ่ือจดุประกำยควำมคดิและน�ำเสนอแนวปฏิบตัทิีเ่ป็นประโยชน์แก่กลุม่สตรไีทยในเยอรมนี

และเป็นส่วนหนึ่งในกำรช่วยขับเคลื่อนชุมชนไทยเข้มแข็งในเยอรมนีและในยุโรปต่อไป 

ดร. ธีรวัฒน์ ภูมิจิตร

เอกอัครรำชทูต ณ กรุงเบอร์ลิน

พฤศจิกำยน 2561
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ผมได้มีโอกำสร่วมกิจกรรมของสมำคมเครือข่ำยคนไทยในต่ำงแดน สวิตเซอร์แลนด์ 

ซึ่งได้จัดกำรสัมมนำเก่ียวกับกำรเลี้ยงลูกในสองวัฒนธรรมขึ้นที่สถำนเอกอัครรำชทูต ณ 

กรุงเบิร์น เมื่อวันที่ 15-16 กันยำยน 2561 โดยหัวข้อที่ได้พูดคุยกันนั้นคือ “ครูแม่” ซึ่งเป็น

ค�ำที่มีควำมหมำยลึกซึ้งอย่ำงมำก

เรำทุกคนมีแม่เป็นผู้ให้ก�ำเนิด ค�ำแรก ๆ ท่ีเด็กแรกเกิดมักจะพูดได้ก่อนค�ำอื่นก็คือ

ค�ำว่ำ “แม”่ ควำมผกูพนัระหว่ำงแมก่บัลกูจงึเปน็ควำมผกูพนัทีล่ึกซึง้ แมเ่ปน็คนทีอุ่ม้ชเูลี้ยง

ดูเรำด้วยควำมรักควำมปรำรถนำดีต้ังแต่เล็กจนเติบใหญ่ แม่เป็นคนท่ีสอนให้เรำรู้จักผิด

ชอบชัว่ด ีแม่จงึถือเป็นครคูนแรกและคนเดยีวท่ีพร้อมจะทุ่มเททัง้กำยและใจในกำรสอนลกู

อย่ำงไม่รู้เหน็ดเหนื่อย

กำรส่งเสริมให้แม่ในสังคมสองวัฒนธรรมได้เห็นควำมส�ำคัญของตนเองในกำรกลับ

มำเป็น “ครู” ของลูกอีกครั้ง จึงเป็นสิ่งที่น่ำยินดีและสมควรได้รับกำรสนับสนุนเป็นอย่ำงยิ่ง 

และยังถือเป็นควำมท้ำทำยและบทพิสูจน์ที่ส�ำคัญของ “ครูแม่” ทุกคน ดังน้ัน กำรจัดท�ำ

คูม่อืเพ่ือให้ครแูม่ได้ใช้เป็นแนวทำงในกำรสอนจงึเป็นกำรช่วยให้ครูแม่สำมำรถสอนได้อย่ำง

มั่นใจ และยังช่วยให้กำรสอนเป็นไปอย่ำงมีระเบียบแบบแผนอีกด้วย

ผมขอชืน่ชมสมำคมเครอืข่ำยคนไทยในต่ำงแดน สวิตเซอร์แลนด์ ทีไ่ด้จดัท�ำคู่มอืนีข้ึน้ 

และเชื่อมั่นว่ำผู้ที่น�ำไปใช้จะได้รับประโยชน์สมตำมเจตนำรมย์ที่ผู้จัดท�ำได้มุ่งหวังไว้

จักรี ศรีชวนะ

เอกอัครรำชทูต ณ กรุงเบิร์น

ตุลำคม 2561

ค�านิยม
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ประสบกำรณ์กว่ำ 20 ปีในกำรท�ำงำนให้ควำมช่วยเหลือหญิงไทยของสมำชิกสมำคม

เครอืข่ำยคนไทยในต่ำงแดน ประเทศเยอรมนี ชีใ้ห้เหน็ว่ำ ควำมภำคภมูใิจในตวัแม่ไทยของ

ลูก เป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้ลูกยอมรับในตัวแม่ ไม่ต่อต้ำนแม่ ในหลำย ๆ ครอบครัวที่แม่

ไทยมคีวำมขดัแย้งกบัลกู สำเหตท่ีุส�ำคญัประกำรหนึง่คอืปัญหำด้ำนกำรสือ่สำรระหว่ำงแม่

กับลูก หญิงไทยที่มำแต่งงำนในเยอรมนีจ�ำนวนมำก เดินทำงข้ำมชำติด้วยควำมมุ่งหวังที่

จะมชีวิีตทีด่กีว่ำ หรอืหำรำยได้เพ่ือจนุเจอืครอบครวั คิดเหมอืนคนเดินทำงข้ำมชำติส่วนใหญ่ว่ำ 

สกัวันหน่ึงจะเดนิทำงกลบับ้ำน ไม่ได้หวงั หรอืคดิไว้แต่แรกว่ำ จะต้ังรกรำก จงึมกัไม่ขนขวำยที่

จะหำควำมรูท่ี้เป็นประโยชน์ในกำรด�ำรงชพีในประเทศปลำยทำง รวมท้ังไม่เรยีนรูภ้ำษำของ

ประเทศที่ตนพ�ำนักอยู่ คิดเพียงว่ำ สำมำรถสื่อสำรกับสำมีและคนใกล้ชิดได้ก็พอ เมื่อมีลูก

ก็มกัจะไม่พูดภำษำไทยกับลกู แต่จะใช้ภำษำเยอรมนัแบบของตนเองทีไ่ม่ถูกต้องทัง้อกัขระ

และไวยำกรณ์ ในขณะเดียวกันก็ไม่ได้เรียนรู้ภำษำเยอรมันเพิ่มเติม เมื่อเวลำผ่ำนไปภำษำ

เยอรมนัของลกูพัฒนำไป ท�ำให้ลกูไม่รูภ้ำษำไทย พูดภำษำไทยไม่ได้ หรืออำจเข้ำใจได้เพียง

เล็กน้อย แม่และลูกจึงคุยกันไม่รู้เรื่อง ด้วยไม่มีภำษำท่ีสำมำรถใช้สื่อสำร ท�ำควำมเข้ำใจ

กันได้ เด็กหลำยคนจะดูถูกแม่ จนถึงขั้นดูถูกภำษำไทย และวัฒนธรรมไทย มีหลำยกรณีที่

พบในเยอรมนีเมื่อแม่ไทยพ่อเยอรมันหย่ำร้ำงกัน ลูกไทย-เยอรมันหลำยคนบอกกับศำลว่ำ 

ขออยู่กับพ่อ หรือกับย่ำ เพรำะพูดกับแม่ไม่รู้เรื่อง

กรณปีญัหำทีย่กมำดอูอกจะสดุโต่ง แต่กเ็ปน็ควำมจรงิทีค่งขมขืน่ส�ำหรบัคนทีเ่ป็นแม่ 

และนี่ก็คือ ควำมคิดเบื้องหลัง ของควำมคิดเรื่อง “ครูแม่” นั่นคือ ท�ำอย่ำงไรที่จะสร้ำงระบบ

สื่อสำร สร้ำงเครื่องมือ สร้ำงภำษำที่แม่กับลูกจะสำมำรถใช้ในกำรสื่อสำรระหว่ำงกัน และ

ความคิดเบื้องหลัง “ครูแม่”: ค�าน�า
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จำกควำมจรงิท่ีว่ำ ภำษำท่ีแม่ไทยเชีย่วชำญทีส่ดุคอื ภำษำไทย ควำมคดิต่อมำก็คอื คงต้อง

รณรงค์ ส่งเสริม สนับสนุน ให้แม่ไทยพูดไทยกับลูก จะได้มีภำษำที่สื่อสำรกันรู้เรื่อง เพื่อลด

ช่องว่ำงระหว่ำงแม่กบัลกู ลดปัญหำทีอ่ำจจะเกิดขึน้ระหว่ำงแม่กับลกู และสร้ำงสมัพันธภำพ

ที่ดีต่อกัน นอกจำกน้ีกำรสื่อสำรด้วยภำษำไทยในครอบครัว ระหว่ำงแม่และลูก จะเป็น

พื้นฐำนในกำรสร้ำงควำมภำคภูมิใจในวัฒนธรรมไทย ซึ่งก็คือวัฒนธรรมของแม่ ที่จะเชื่อม

ให้ลูกมีควำมภำคภูมิใจในตัวแม่ไทย อันเป็นปัจจัยส�ำคัญท่ีอำจจะบรรเทำปัญหำควำม

ขัดแย้งระหว่ำงแม่และลูก

กำรแแลกเปลีย่นประสบกำรณ์ของแม่ไทยในยุโรป ระหว่ำงกำรประชมุเชงิปฏิบตักิำร

หัวข้อ “กำรเลี้ยงดูลูกในสองวัฒนธรรม”  ซึ่งสมำคมเครือข่ำยคนไทยในต่ำงแดน ประเทศ

เยอรมนี ได้จัดขึ้น ระหว่ำงวันที่ 27-29 พฤษภำคม พ.ศ. 2559 ณ อำคำรวิลล่ำ 

สถำนเอกอคัรรำชทูตไทย กรงุเบอร์ลนิ ตอกย�ำ้ให้เหน็ว่ำ ปัญหำช่องว่ำงในกำรสือ่สำรระหว่ำง

แม่ไทยกับลูก ด้วยขำดภำษำที่จะใช้สื่อสำร เป็นปัญหำส�ำคัญ ในขณะเดียวกันก็มีแม่ไทย

หลำยท่ำนเลง็เหน็ควำมส�ำคญัของภำษำไทย และใช้ภำษำไทยสือ่สำรกับลกูในชวีติประจ�ำ

วัน รวมท้ังสอนให้ลกูอ่ำน และเขยีนภำษำไทยได้ในระดบัท่ีน่ำพอใจ ลกูสำมำรถซมึซบั และ

เข้ำใจวัฒนธรรมไทยได้อย่ำงรวดเร็ว นั่นคือมีแม่ไทยที่มีประสบกำรณ์ในกำรพูด/ใช้ภำษำ

ไทยกบัลกู ประสบกำรณ์เหล่ำนีส้ำมำรถน�ำมำเป็นข้อมลู และแรงจงูใจในกำรกระตุน้ให้แม่

ไทยพูดไทยกับลูกได้

สมำคมฯจึงเริ่มโครงกำร “ครูแม่” ขึ้น ด้วยกำรจัดกำรประชุมเชิงปฏิบัติกำร “กำรเลี้ยง

ดลูกูในสองวฒันธรรม ภำค 2 ครแูม่” จดัข้ึนในวันท่ี 18-19 สงิหำคม 2561 ณ Bürgerinitiative 

Bürgerwache e.V., Rolandstr.16, 33615 Bielefeld เป็นกำรต่อยอดจำกกำรประชุมเชิง

ปฏบิตักิำรในปี 2559 ท่ีผ่ำนมำ เป็นกำรระดมควำมคดิเห็น แลกเปลีย่นประสบกำรณ์ ควำมรู้ 

แนวทำง และทักษะกำรสอนภำษำไทยให้แก่ลูกด้วยตนเองของแม่ไทยในต่ำงแดน 

ตั้งเป้ำหมำยไว้ว่ำ เพ่ือหำองค์ควำมรู้ในกำรเสริมสร้ำงศักยภำพและทักษะกำรสอนภำษำ

ไทยให้แก่ลูกด้วยตัวของแม่เอง เพ่ือใช้เป็นคลังข้อมูลท่ีมำจำกประสบกำรณ์ท่ีเป็นจริง ท่ี

สำมำรถหยิบไปใช้ในกำรท�ำงำน ให้เกิดประสิทธิผล
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ข้อมูลซึ่งสรุปได้จำกกำรประชุมเชิงปฏิบัติกำร “กำรเลี้ยงดูลูกในสองวัฒนธรรม ภำค 

2 ครแูม่” สมำคมฯได้น�ำเสนอในกำรประชมุกำรเลีย้งลกูในสองวัฒนธรรม “ครแูม่” ของเครอื

ข่ำยคนไทยในต่ำงแดน ประเทศสวติเซอร์แลนด์ ซึง่จดัขึน้ทีส่ถำนเอกอคัรรำชทูต ณ กรงุเบร์ิน 

เมื่อวันที่ 15-16 กันยำยน 2561 เพ่ือหำข้อสรุปรวม ประมวลเป็นองค์ควำมรู้ท่ีได้น�ำไป

ขยำยผล เผยแผ่แนวคดิ “ครแูม่” ในกำรบรรยำยสญัจร “เดนิสำยให้ข้อมลู” ในเมอืง Leipzig 

และ Erlangen ในเยอรมนี Interlaken และ Zürich ในสวิตเซอร์แลนด์ เพ่ือจุดประกำย

ควำมสนใจ ชักชวน สนับสนุนให้แม่ไทยพูดไทยกับลูก

ข้อมูล และข้อสรุปจำกกำรประชุมเชิงปฏิบัติกำรทั้งสองครั้ง และแง่คิด ประสบกำรณ์

จำกแม่ไทยที่เข้ำร่วมกิจกรรม “เดินสำยให้ข้อมูล” ได้น�ำมำประมวลเป็นองค์ควำมรู้ จัดท�ำ

เป็น คูม่อืกำรสอนภำษำไทยให้ลกูด้วยตนเอง “ครแูม่” เล่มนี ้เพ่ือให้เป็นแหล่งควำมรู ้ข้อมลู

ที่สำมำรถหยิบฉวยมำอ่ำนเมื่อต้องกำร

คู่มือ “ครูแม่” ฉบับนี้ส�ำเร็จลงได้ ด้วยควำมร่วมมือร่วมใจจำกแม่ไทยในเยอรมนี และ

สวิตเซอร์แลนด์ที่ร่วมแลกเปลี่ยนประสบกำรณ์ แสดงควำมคิดเห็นเก่ียวกับกำรพูด/สอน

ภำษำไทยแก่ลูก ในกำรประชุมเชิงปฎิบัติกำรในและในกำรบรรยำยสัญจรทั้งเยอรมนีและ

สวิตเซอร์แลนด์ คณะกรรมกำรและสมำชิกสมำคมฯ ที่ร่วมแรงกำย แรงใจ แรงสมอง 

สถำนเอกอัครรำชทูตไทย ณ กรุงเบอร์ลิน สถำนเอกอัครรำชทูตไทย ณ กรุงเบิร์น รวมทั้ง

กองทุนส่งเสริมกำรจัดสวัสดิกำรสังคม กรมพัฒนำสังคมและสวัสดิกำร ที่ให้ทุนสนับสนุน

ในกำรด�ำเนินงำนโครงกำรครูแม่ ทุกท่ำนท่ีกล่ำวนำมมำนี้ สมำคมเครือข่ำยคนไทยใน

ต่ำงแดน ประเทศเยอรมนีขอขอบคุณไว้ ณ ที่นี้

สมำคมฯ หวังเป็นอย่ำงย่ิงว่ำ แม่ไทย ที่ต้องกำรจะพูดภำษำไทยกับลูก จะได้ใช้

ประโยชน์จำกคู่มือ “ครูแม่” เล่มนี้ และช่วยกันจุดประกำย จูงใจให้แม่/พ่อไทยพูดไทยกับ

ลูก และสร้ำงสื่อระหว่ำงแม่/พ่อกับลูกกันต่อไป

สมำคมเครือข่ำยคนไทยในต่ำงแดน 

ธันวำคม 2561
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“ครูแม่” คืออะไร

 � ควำมหมำยของ “ครูแม่” 

 � เป้ำหมำยของกำรพูดภำษำไทยกับลูก

 � ปัจจยัส�ำคญัในกำรสร้ำงแรงจงูใจของ “ครแูม่”
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ความหมายของ “ครูแม่”

“ครูแม่”  เมื่อฟังค�ำนี้หลำย ๆ คนอำจจะนึกไปถึงควำมหมำยหลำยนัย ควำมหมำย

หน่ึงน้ันทุกคนทรำบกันดีอยู่แล้วว่ำ แม่เป็นครูคนแรกของลูก แม่มีบทบำทของ “ครู” อยู่

เกือบทุกก้ำวย่ำงในชีวิตของลูก ต้ังแต่เยำว์วัย หรือกระท่ังถึงวัยผู้ใหญ่ ด้วยบทบำท และ

หน้ำที่ของ “แม่” จึงอำจจะไม่เคยมีลูกคนใดเรียกแม่ว่ำ “ครู”  แต่เมื่อแม่มำรับบทบำทของ

ควำมเป็นครู ในกำรสอนลูกให้บรรลุถึงเป้ำหมำยอย่ำงใดอย่ำงหนึ่งที่แม่วำงไว้ “แม่” จึง

ไม่ใช่แค่ “แม่” แต่แม่เป็นท้ังครู และเป็นทั้งแม่ในคนคนเดียวกัน จึงเป็นท่ีมำของค�ำว่ำ 

“ครูแม่” ค�ำที่สั้นกระชับ และรวมควำมหมำยไว้ในหนึ่งเดียว

เป้ำหมำยที่ “ครูแม่” วำงไว้ในที่นี้คือ ต้องกำรให้ลูกพูดภำษำไทยได้ หรืออ่ำน เขียน

ภำษำไทยได้ด้วย จึงมุ่งมั่นที่จะถ่ำยทอดภำษำแม่ ให้แก่ลูกด้วยตนเอง โดยเริ่มสอนลูกให้

พูดภำษำไทย หรือพูดกับลูกด้วยภำษำไทยตั้งแต่ลูกยังเล็ก ๆ หรือตั้งแต่เกิด จนกระทั่งลูก

สำมำรถสื่อสำรภำษำไทยได้ดี และสื่อสำรกับแม่ด้วยภำษำไทยในชีวิตประจ�ำวัน คุณแม่

เหล่ำน้ีรับบทบำทของ “ครูแม่” อย่ำงเต็มตัว ซึ่งมีครูแม่หลำยท่ำนท่ีประสบผลส�ำเร็จกับ

กำรสอนลูก พูด อ่ำน เขียนภำษำไทยด้วยตนเอง

“ครูแม่” ที่ก�ำลังกล่ำวถึง และจะกล่ำวต่อไปในคู่มือเล่มนี้ ก็คือ กำรสอนลูกให้พูด

ภำษำไทย (อำจรวมถึงอ่ำน และเขียน) ด้วยตวัของ แม่ เอง ด้วยทรพัยำกรท่ีแม่ม ีสอนทีบ้่ำน 

ในระหว่ำงกำรใช้ชวีติประจ�ำวันด้วยกัน สอนตัง้แต่ลกูเริม่เรยีนรูท่ี้จะสือ่สำรด้วยกำรพูด หรอื

กำรใช้ภำษำ (เป็นกำรปพ้ืูนฐำนทำงภำษำทีง่่ำยดำย และประหยัด แต่มปีระสิทธิภำพ) สร้ำง

ให้เกิด เครื่องมือในการสื่อสารระหว่างแม่และลูก

ดงันัน้ “ครแูม่” จงึเป็นแนวคิด วธิปีฏบิตั ิในการสอนลกูพดูภาษาไทย ในการสร้าง 

เครื่องมือสื่อสารระหว่างแม่กับลูก อีกทางเลือกหนึ่งในสังคมไทยต่างแดน 

กำรเป็น “ครูแม่” นอกจำกจะสอนลูกให้รู้ เข้ำใจ และพูดภำษำไทย ภำษำที่แม่ใช้ได้

ดีที่สุด สร้ำงให้เกิด เครื่องมือ ที่แม่จะสำมำรถสื่อสำรกับลูก นั่นคือ ภำษำไทย แล้ว กำรที่

แม่ต้องสอน คือต้องพูด ต้องอ่ำน ต้องเอำใจใส่ ฝึกฝนให้ลูก จะท�ำให้แม่และลูกมีเวลำที่ได้

อยู่ด้วยกัน เป็นกำรกระชบัควำมสมัพันธ์ระหว่ำงแม่กับลกูโดยไม่รูต้วัอกีด้วย “ครแูม่” จงึน่ำ

จะเป็น ตัวช่วย หรือป้องกันไม่ให้เกิดช่องว่ำงในกำรสื่อสำรระหว่ำงแม่กับลูกได้เป็นอย่ำงดี
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ผลพวงอกีประกำรหน่ึงของ “ครูแม่” อำจขยำยไปถึงกำรสือ่หรอืส่งผ่ำนวฒันธรรมไทย

ให้แก่ลกูด้วยก็เป็นได้ เพรำะภำษำก็คอื วฒันธรรม อย่ำงหนึง่ รวมทัง้เป็นสือ่ท่ีท�ำให้สำมำรถ

เข้ำใจ ซึมซับ รับเอำวัฒนธรรมนั้น ๆ เมื่อลูกมีควำมรู้ และเข้ำใจภำษำไทย ก็สำมำรถที่จะ

เรียนรู้วัฒนธรรมไทยได้ อำจจะผ่ำนกำรเข้ำร่วมกิจกรรมตำมประเพณีไทย จำกปฎิสัมพันธ์

กับคนไทย เป็นต้น

อนึ่ง สังคมไทยในต่ำงแดน ประกอบไปด้วยหญิงและชำยไทย “ครูแม่” หรือแนวคิด 

วิธีปฎิบตัใินกำรสอนลกูพูดภำษำไทย จงึไม่ได้จ�ำกัดอยู่เฉพำะ แม่ไทย เท่ำนัน้ แต่ยังรวมถึง 

พ่อไทย ไว้ด้วย เพียงแต่ในที่นี้จะใช้ค�ำว่ำ “ครูแม่” ทั้งนี้จำก ควำมคิดเบื้องหลังที่ได้กล่ำว

ไปแล้ว ปัญหำหลักที่ท�ำให้เกิดโครงกำร “ครูแม่” คือปัญหำช่องว่ำงในกำรสื่อสำรระหว่ำง

หญิงไทยกับลูก และโครงกำร “ครูแม่” เป็นกำรรณรงค์ให้แม่ไทยพูดไทยกับลูก เพื่อลดช่อง

ว่ำงด้ำนกำรสือ่สำรระหว่ำงแม่กับลกู ค�ำว่ำ “ครแูม่” จงึน่ำจะสือ่ได้ตรงกับเป้ำหมำยทีว่ำงไว้ 

เป้าหมายของ “ครูแม่”

เป้ำหมำยของ “ครูแม่” อำจแบ่งได้ตำม “สถำน” ว่ำ “ครูแม่” เป็นโครงกำร หรือ เป็น 

แนวคิด วิธีปฏิบัติ ในกำรสอนลูกพูดภำษำไทย

 Î เป้าหมายของโครงการ “ครูแม่” คือ

ประมวล/รวบรวม ประสบกำรณ์กำรพูดสอนภำษำไทยให้ลูกด้วยตนเองของแม่ไทย

ในเยอรมนีและสวิตเซอร์แลนด์สรุปเป็น หลักกำร วิธีกำร แนวปฏิบัติ ในกำรสอนภำษำไทย

ให้ลูกด้วยตนเองของแม่ไทยในต่ำงประเทศ จัดท�ำ/พิมพ์ เป็นคู่มือ เพื่อให้แม่ไทยในยุโรป

ได้ใช้ เมื่อต้องเลี้ยงลูกในวัฒนธรรมอื่นท่ีไม่ใช่วัฒนธรรมไทย และเป้าหมายประการท่ี

ส�าคัญที่สุด คือ รณรงค์ ส่งเสริม และจูงใจ รวมทั้งเสนอแนะให้แม่ไทยในต่ำงประเทศพูด/

สอนภำษำไทยให้ลกูด้วยตนเอง เพ่ือสร้ำงเครือ่งมอืทีจ่ะท�ำแม่และลกูสำมำรถสือ่สำรกันได้

เป้ำหมำยของ “ครแูม่” ในสถำนะทีเ่ป็น แนวคดิ วิธีปฏบิตั ิในกำรสอนลกูพูดภำษำไทย 

คือ ให้แม่สำมำรถพูดภำษำไทยกับลูกด้วยวิธีกำร “ครูแม่” มีเครื่องมือ (คือภำษำไทย) ไว้

สื่อสำรท�ำควำมเข้ำใจกับลูก
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เป้ำหมำยดังกล่ำวนี้ ก็เป็นเป้ำหมำยของแม่ไทยในเยอรมนี และสวิตเซอร์แลนด์ ที่มำ

ร่วมแลกเปลี่ยนประสบกำรณ์กำรพูดภำษำไทยกับลูก ซึ่งก็คือ “ครูแม่” ต้นแบบ ที่กล่ำวถึง

เป้ำหมำยในกำรพูดไทยกับลูกดังนี้

 Î ต้องกำรให้ลกูพูดภำษำไทย และเลยไปถึงกำรอ่ำนและเขยีน ส�ำหรบับำงคนโดยเฉพำะ

ผู้ท่ีท�ำงำนให้ควำมช่วยเหลือคนไทย ท่ีเห็นปัญหำช่องว่ำงในกำรสื่อสำรระหว่ำง

แม่ไทยกับลกู สิง่เหล่ำนีเ้ป็นแรงจงูใจท่ีท�ำให้พูดไทยกับลกู เพรำะต้องกำรทีจ่ะสือ่สำรกันได้

 Î ต้องกำรให้ลูกสื่อสำรกับญำติและคนไทยในประเทศไทยได้

 Î หำภำษำที่คุยที่สื่อสำรกับลูกได้อย่ำงลึกซึ้ง สื่อควำมรัก เป็นเพื่อนสนิทกับลูก ส�ำหรับ

บำงคนนัน้เน่ืองจำกตอนทีล่กูเกิดยังพูดภำษำเยอรมนัไม่ดพีอ จงึต้องใช้ภำษำไทยกับลกู

 Î อยำกให้ลูกพูดได้ 2 ภำษำ

 Î อยำกให้ของขวัญกับลูก

 Î แม่ภูมิใจที่ลูกรู้และใช้ภำษำไทยได้

 Î อยำกให้ลูกได้เปรียบทำงภำษำ เป็นก�ำไรของลูก

 Î อยำกให้ลูกรู้จักรำกเหง้ำควำมเป็นไทย รำกเหง้ำของแม่ รู้จักวัฒนธรรมของแม่ผ่ำน

ภำษำไทยที่พูดด้วยกัน

 Î แรงกดดันท่ีท�ำให้ต้องพูดไทยกับลูก ส่วนหน่ึงมำจำกครอบครัวในประเทศไทย ยำย 

ป้ำ ลุง น้ำ อยำกให้หลำนคุย และสื่อสำรกับตน รวมทั้งกับคนไทยในประเทศไทยได้ 

อีกส่วนหนึ่งเป็นแรงกดดันจำกตัวของแม่เอง ในกรณีท่ีแม่เป็นครูสอนภำษำไทยให้

คนต่ำงชำติ หำกลูกพูดไทยไม่ได้ก็อำจจะมองดูแปลก

 Î ควำมทะเยอทะยำนของแม่ทีอ่ยำกรูว่้ำ จะสำมำรถสอนภำษำไทยให้ลกูได้ส�ำเรจ็หรอืไม่
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เป้ำหมำยเหล่ำนี้อำจมองได้ว่ำมี “แม่” เป็นศูนย์กลำง คือ แม่ท�าเพื่อสนองความ

ต้องการของแม ่แม่เอำตัวเองเป็นศูนย์กลำง ไม่ได้สนใจเด็กนัก แต่ในบำงเป้ำหมำยก็จะ

มเีด็กเปน็ศูนยก์ลาง อนัได้แก่ เป็นของขวัญให้ลกู และมกีำรสือ่สำรลบักันระหว่ำงแม่กับลกู

ภาษาลบัระหว่างแม่กับลกู เป็นกำรเสรมิสร้ำงควำมสมัพันธ์ระหว่ำงแม่และลกู อำจ

ถือเป็นกลยุทธ์ที่ท�ำให้สำยสัมพันธ์ระหว่ำงแม่และลูกแน่นแฟ้นมำกขึ้น ในท�ำนองเดียวกัน 

ภำษำลับ ก็อำจเป็นตัวชี้วัด ถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงแม่กับลูกได้หรือไม่

เป้ำหมำยจงึมคีวำมส�ำคัญในกำรวำงกลยุทธ์ วิธีกำร กำรสร้ำงแรงจงูใจ จะให้ใครเป็น

ศูนย์กลำง ท�ำเพื่อใคร เมื่อให้ลูก ศูนย์กลำงก็จะอยู่ที่เด็ก หรือเมื่อศูนย์กลำงอยู่ที่แม่ วิธีกำร 

กำรสร้ำงแรงจูงใจ กลยุทธ์ก็จะต่ำงกันไปแล้วแต่ประเด็น

ปัจจัยส�าคัญในการสร้างแรงจูงใจของ “ครูแม่”1

ปัจจัยส�ำคัญในกำรสร้ำงแรงจูงใจของ “ครูแม่” คือ 5 ใจ อันได้แก่

1. ภูมิใจ – ในการเป็นตัวตนของเรา

ทุกอย่ำงเริ่มท่ีตัวของแม่ไทย หญิงไทยต้องภูมิใจในตนเอง คือตัวตนของตนเอง คือ

ควำมรู ้บคุลกิลกัษณะ ไมตรจีติร ภูมใิจในควำมเป็นไทย ขนบธรรมเนียม ประเพณี วฒันธรรม 

ท้องถ่ินของเรำ วัฒนธรรมท้องถ่ิน ถ้ำเรำภมูใิจก็จะสำมำรถถ่ำยทอดได้เต็มท่ี และวัฒนธรรม

หลักที่ใช้ตอนนี้คือ วัฒนธรรมและภำษำเยอรมัน ก็ต้องภูมิใจเช่นกัน

2. เข้าใจ – ในความแตกต่างของสองวัฒนธรรมอย่างลึกซึ้งเพื่อถ่ายทอด

แม่ที่อยู่ในวัฒนธรรมต่ำงชำติ ต้องเข้ำใจว่ำ เมื่อพ่อเป็นเยอรมัน แม่เป็นไทย พ่อพูด

เยอรมนักับลูก แม่พูดไทยกับลูก ไม่ได้ท�ำให้ลูกสบัสน ไม่ได้ท�ำให้เกิดกำรสบัสนในกำรเรยีน

รู้ของลูก เด็กไม่ใช่ฟองน�้ำ เด็กไม่สำมำรถซึบซับได้โดยอัตโนมัติ เรำต้องช่วยกันผลักดัน ใน

กรณีเด็กที่เติบโตในสองวัฒนธรรม เรำต้องช่วยสนับสนุนเด็ก และในสภำพควำมเป็นอยู่ที่

แวดล้อมด้วย 2 วัฒนธรรม เรำต้องรู้เขำรู้เรำ รู้วัฒนธรรม รู้ภำษำของสำมีของเรำ รู้ภำษำ

ไทยให้ฉะฉำน เข้ำใจควำมแตกต่ำง เข้ำใจให้ถ่องแท้ เพรำะอะไรต้องเข้ำใจ เพรำะลูกต้อง

ถำมและอยำกรู้ทุกอย่ำง เรำจึงต้องเข้ำใจก่อน จะได้ถ่ำยทอดให้กับลูกได้

1 สรุป/ปรับจำกค�ำกล่ำวเปิดกำรประชุมของ ดร.ธีรวัฒน์ ภูมิจิตร เอกอัครรำชทูต ณ กรุงเบอร์ลิน ใน

โอกำสเปิดกำรประชุมเชิงปฏิบัติกำร “ครูแม่” เมื่อวันที่ 17 สิงหำคม 2561 ที่ Bielefeld
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3. ตั้งใจ – ในการถ่ายทอด

ต้ังใจถ่ำยทอดในฐำนะครแูม่ ถ่ำยทอดอย่ำงเป็นระบบ เสมอต้นเสมอปลำย ซึง่จะช่วย

ให้ควำมยำกเย็นของสถำนกำรณ์ง่ำยขึ้น ต้องสม�่ำเสมอ ไม่ใช่วันนี้พูด พรุ่งนี้ไม่พูด และแม่

ต้องขวนขวำยหำควำมรู้ อธิบำยควำมต่ำงของภำษำและวัฒนธรรมได้ ขวนขวำย คัดสรร 

สิ่งที่เป็นประโยชน์มำประยุกต์ใช้ เช่น จำกสื่อต่ำง ๆ รวมทั้งกำรพูดภำษำไทยกับลูกอย่ำง

เสมอต้นเสมอปลำย

4. จูงใจ – ให้เห็นความส�าคัญของภาษาไทยและประเทศไทยว่าเป็นโอกาสในอนาคต

ตั้งใจอย่ำงเดียวไม่พอ ต้องมีแรงจูงใจ เรำจะจูงใจลูกเรำและตัวเรำอย่ำงไร ใน

สภำวะที่ภำษำและวัฒนธรรมที่ต่ำงจำกของเรำ เป็นวัฒนธรรมกระแสหลัก แรงจูงใจอย่ำง

หนึ่งที่เห็นได้ชัดคือ กำรเดินทำงไปประเทศไทย กำรเห็นวัฒนธรรมไทย เห็นว่ำประเทศไทย

ก็มีสิ่งดี ๆ

5. ก�าลงัใจ – ให้ก�าลงัใจลกูและตนเองในการสือ่สารด้วยภาษาไทยอย่างเป็นระบบ

และเสมอต้นเสมอปลาย

ภำษำไทยนั้นไม่ง่ำยเลย ไม่ว่ำจะเป็นวรรณยุกต์ สระ ภำษำถิ่น วัฒนธรรม สิ่งต่ำง ๆ 

เหล่ำนี้ไม่ใช่เรื่องง่ำยที่จะอธิบำยให้ลูกฟัง เรำบอกลูกให้กรำบพระ ลูกถำมกรำบท�ำไม ก็

เป็นสิ่งที่ไม่ง่ำยที่จะอธิบำย แม่แต่ละคนมีหลักในกำรสอน แม่ทุกคนต้องให้ก�ำลังใจตัวเอง 

และให้ก�ำลังใจลูกด้วย ถ้ำไม่ให้ก�ำลังใจตัวเอง ก็จะกร่อนและท้อแท้ไปเรื่อย ๆ 
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วิธีการ “ครูแม่”

 � พัฒนำกำรด้ำนภำษำและกำรพูดของเด็ก 

 � เริ่มพูดภำษำไทยกับลูกตั้งแต่เกิด

 � เริ่มพูดภำษำไทยกับลูกเมื่อลูกโตแล้ว

 � ตัวช่วยในกำรที่จะพูดภำษำไทยกับลูก
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วีธีการ “ครูแม่”

เมื่อพอทรำบถึงควำมหมำย และเป้ำหมำยของ “ครูแม่” แล้ว มำดูวิธีกำรของ “ครูแม่” 

หรือก็คือวิธีกำรสอน/พูดภำษำไทยกับลูกกัน ซึ่งในท่ีน้ีจะแบ่งเป็นสองส่วน คือวิธีกำรเมื่อ

เริ่มพูดภำษำไทยกับลูกต้ังแต่เกิด และวิธีกำรในกรณีท่ีเร่ิมพูดภำษำไทยกับลูกเมื่อลูกโต

แล้ว ในตอนสุดท้ำยจะกล่ำวถึงตัวช่วยรวมทั้งกิจกรรมที่สนับสนุนในกำรที่จะพูดภำษำไทย

กับลูก 

แต่ก่อนท่ีจะกล่ำวถึงวิธีกำรพูด/สอนภำษำไทยให้ลูก จะขอกล่ำวถึงพัฒนำกำรทำง

ควำมคดิและกำรพูดของเดก็ในช่วงอำยุตัง้แต่ 0-6 ปี เพ่ือให้เห็นขดีควำมสำมำรถ และควำม

สนใจของเด็กในวัยต่ำง ๆ ซึ่งอำจจะช่วยให้แม่/พ่อไทยที่ต้องกำรพูด/สอนภำษำไทยกับลูก 

ได้วำงแนวทำงกำรสอนให้สอดคล้องกับวัย หรือช่วยในกำรท�ำควำมเข้ำใจปฎิกริยำ หรือ

พฤตกิรรมกำรใช้ภำษำไทยของลกูเมือ่สอน/พูดภำษำไทยกับลกู เพ่ือไม่ให้เกิดกำรด่วนสรปุ

ว่ำ “เด็กมีปัญหำ” 

พัฒนาการด้านภาษาและการพูดของเด็ก1

อายุเด็ก พัฒนาการ

0-6 เดือน เริ่มภำษำเด็กเล็ก ซึ่งจะแตกต่ำงจำกภำษำท่ัวไป เป็นกำรส่งเสียง 

โต้ตอบ เล่นเสียงสูงต�่ำ พร้อมกับใช้สีหน้ำท่ำทำงประกอบ ภำษำเด็ก

เล็ก คือ จุดเริ่มต้นของพัฒนำกำรด้ำนภำษำและกำรสื่อสำรของเด็ก 

ซึ่งเป็นใบเบิกทำงของกำรเรียนรู้ที่มำกกว่ำ 1 ภำษำของเด็ก

6-12 เดือน เริ่มมีเสียงพยัญชนะ พอใกล้ 1 ขวบสำมำรถเปล่งเสียงซ�้ำหลำย ๆ 

ครัง้ เน้นย�ำ้บำงค�ำ พดูจงัหวะชำ้ เลยีนเสยีงพดู พดูโดยมคีวำมหมำย 

1 ค�ำ

1 สรุปและเรียบเรียงจำก https://www.amarinbabyandkids.com/kids/creative-block/  

http://oknation.nationtv.tv/blog/pannida/2013/01/13/entry-2
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อายุเด็ก พัฒนาการ

12-18 เดือน พูดโดยมีควำมหมำย 3-6 ค�ำ ใกล้ 2 ขวบ เริ่มพูดเลียนค�ำท้ำย 

พูดค�ำที่มีควำมหมำยที่ละ 1-2 ค�ำติดกัน

2 ปี พดูเปน็วล ี2-3 ค�ำได้ อำจยังพดูไมช่ดั ผูใ้หญ่อำจฟังไม่เข้ำใจทั้งหมด

3 ปี พูดเป็นประโยค 3-4 ค�ำได้ มักใช้เฉพำะค�ำส�ำคัญที่เป็นเนื้อหำ เช่น 

ไม่อำบน�้ำ เล่นเขี่ยบอล บำงค�ำอำจออกเสียงไม่ชัด แต่คนทั่วไปจะ

เข้ำใจเกือบครึ่ง

4 ปี พูดเรียงล�ำดับในประโยคได้ถูก ค�ำพูดจะชัดเจน เล่ำเรื่องให้คนทั่วไป

ฟังเข้ำใจ เริม่ใช้ค�ำศพัท์ต่ำง ๆ  และรูจ้กักำรใช้ค�ำเตมิหน้ำและลงท้ำย

อย่ำงที่ผู้ใหญ่ใช้กัน

5 ปี ใช้ไวยำกรณ์ได้ถูกต้อง อธิบำยควำมหมำยได้ พูดชัดเกือบทั้งหมด มี

ควำมสำมำรถในกำรคดิและพัฒนำกำรทำงภำษำสงูขึน้ จะเริม่พัฒนำ

ไปสู่ภำษำที่เป็นแบบแผนมำกขึ้น และใช้ภำษำเหล่ำนั้นกับสิ่งต่ำง ๆ  

รอบ ๆ ตัว

6 ปีขึ้นไป มคีวำมสำมำรถในกำรเรียบเรยีงค�ำถำม ควำมอยำกรูอ้ยำกเห็นเพ่ิมพูน

มำกขึ้น สำมำรถจะพัฒนำ วิเครำะห์ และสร้ำงสรรค์ทักษะในกำรสื่อ

ควำมหมำย โดยใช้ถ้อยค�ำส�ำนวนกำรเปรียบเทียบและภำษำพูดท่ี

เป็นนำมธรรมมำกขึน้ รูส้กึสนุกกับกำรแสดงควำมคดิเห็นโดยกำรพูด

และกำรเขียน
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เริ่มพูดภาษาไทยกับลูกตั้งแต่แรกเกิด

อยำกได้ลกูเสอืต้องเข้ำถ�ำ้เสอืฉนัใด อยำกให้ลกูพูดภำษำไทยได้ ก็ต้องลงมอืสอนด้วย

หนึ่งสมอง สองมือแม่ฉันนั้น มำลองดูว่ำ จะเริ่มเป็น “ครูแม่” ได้อย่ำงไร 

ก่อนที่จะเป็น “ครูแม่” อันดับแรกที่ควรท�ำอย่ำงยิ่งคือ ตกลงกันภำยในครอบครัวว่ำ 

จะพูดภำษำไทยกับลูก “หนึ่งคน หนึ่งภาษา”  แม่พูดไทย พ่อพูดเยอรมัน (หรือภำษำของ

พ่อ) ต่ำงคนต่ำงพูดภำษำของตนเอง และจะใช้ภำษำของตนเองกับลกู ไม่ว่ำจะเป็นกำรอ่ำน

หนังสอื ก็จะอ่ำนด้วยภำษำของตนเองให้ลกูฟัง เพ่ือไม่ให้ลกูเกิดควำมสบัสน เดก็จะสำมำรถ

แยกแยะภำษำได้เองโดยอัตโนมัติ  ทีนี้มำดูวิธีกำร “ครูแม่” ซึ่งแบ่งเป็นสองส่วน คือ สอน

ฟัง และสอนพูด

1. สอนฟัง เป็นกำรเตรียมควำมพร้อม เพื่อให้ลูกคุ้นเคยกับส�ำเนียงภำษำไทย อันได้แก่

 � พูดกับลกูเป็นภำษำไทย หรอืเปิดเพลงกล่อมเดก็ภำษำไทยให้ลกูฟังต้ังแต่ลกูอยู่ใน

ท้อง กำรที่ให้ลูกฟังเพลงกล่อมเด็กเป็นภำษำไทย หรือได้ยินส�ำเนียงไทยตั้งแต่ยัง

อยู่ในท้องแม่ จะท�ำให้ลกูคุน้เคยกับส�ำเนียงของภำษำนัน้ ๆ   และจดจ�ำส�ำเนียงของ

ภำษำนั้น  ๆ  ได้ 

 � พอลกูเกิดก็สือ่สำรกับลกูด้วยภำษำไทยทีค่ณุใช้ในชวิีตประจ�ำวัน ไม่ว่ำจะพูดภำษำ

ถิ่น เหนือ ใต้ กลำง อีสำน ก็สำมำรถสื่อสำรด้วยภำษำนั้น ๆ กับลูกได้ เพรำะนั่นก็

คือ ภำษำไทยภำษำหนึ่ง เช่น ถ้ำแม่เป็นคนเหนือก็พูดภำษำเหนือกับลูก ลูกก็จะ

สำมำรถสื่อสำรกับญำติทำงเมืองไทยเป็นภำษำถ่ินได้ฟังดูน่ำรัก น่ำเอ็นดู ไปอีก

แบบ และเป็นเอกลักษณ์เฉพำะตัว

 � ให้ลกูฟังเพลงกล่อมเด็กเป็นภำษำไทย หรอืจะกล่อมลกูเองก็ได้  เปิดเพลงเดก็ภำษำ

ไทยให้ลูกฟัง ให้ลูกคุ้นเคยกับส�ำเนียง เสียง ภำษำ

 � อ่ำนหนังสือภำษำไทย โดยเลือกหนังสือนิทำนภำษำไทยที่มีภำพประกอบมำอ่ำน

ให้ลูกฟัง ลูกจะได้เรียนรู้ค�ำศัพท์ต่ำง ๆ  จำกรูปภำพไปด้วย แนะน�ำให้เลือกหนังสือ

นิทำนที่เหมำะกับวัยของลูก อำจเล่ำโดยดัดแปลงใช้ศัพท์ง่ำย ๆ ให้ลูกเข้ำใจ 
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 � เล่ำนิทำนภำษำเยอรมันที่ฝ่ำยพ่อเล่ำเป็นภำษำพ่อแล้ว แม่ก็เล่ำเป็นนิทำนเรื่อง

เดียวกันเป็นภำษำไทย เพ่ือท่ีลูกจะได้เข้ำใจเนื้อหำของนิทำนได้ง่ำยขึ้น หำกเป็น

นิทำนสั้น ๆ  อำจจะเล่ำต่อเนื่องกันสองภำษำ หรืออำจจะสลับวันละภำษำก็ได้ โดย

ปกติแล้วเด็ก ๆ  ชอบฟังเรื่องเก่ำ ๆ  ซ�้ำแล้วซ�้ำอีก เพื่อที่จะเข้ำใจเพิ่มมำกขึ้น แล้วน�ำ

ไปเล่ำต่อได้  กำรเล่ำนิทำนและอ่ำนหนังสือให้เด็กฟังนั้น ส่งผลทำงบวกต่อทักษะ

ภำษำของเด็กตั้งแต่แรกเกิด

2. สอนพดู เรำจะสอนลกู (หรอืสอนใครก็ตำม) ให้เข้ำใจได้ดท่ีีสดุด้วยภำษำท่ีเรำสือ่สำร

ได้ดีท่ีสุด ฉะนั้นหำกจะให้ลูกเข้ำใจเรำ เรำก็ต้องสอนลูกด้วยภำษำของเรำ เม่ือลูก

เข้ำใจภำษำของเรำขั้นตอนที่จะสอนลูกในเรื่องอื่น ๆ ต่อไปก็จะง่ำยขึ้น ปัญหำหลำย

อย่ำงท่ีอำจจะเกิดได้ในอนำคตก็จะคลี่คลำยด้วยกำรสื่อสำรภำษำเดียวกันน้ีเอง 

วิธีกำรมีอะไรบ้ำง มำดูกัน

 � เมื่อลูกเริ่มหัดพูด ไม่ว่ำลูกจะพูดภำษำใดก่อนก็ตำม อย่ำได้ตกใจ และคิดว่ำลูกจะ

พูดภำษำอื่นไม่ได้ จงมุ่งมั่นพูดภำษำที่เรำจะพูดกับลูก นั่นก็คือภำษำไทย ในกรณี

ที่ลูกพูดภำษำอื่นเป็นภำษำแรก แม่ควรพูดค�ำนั้น ๆ ก�ำกับเป็นภำษำไทย เช่น ถ้ำ

ลูกเห็นรถและพูดว่ำ Auto ก็ให้แม่บอกว่ำนั่นคือ “รถยนต์” เป็นต้น 

 � แม่พูดภำษำไทย เพียงภำษำเดียวกับลูก ใช้หลักกำร “หนึ่งคน หนึ่งภาษา” (eine 

Person-eine Sprache) ไม่พูดปนหลำยภำษำในประโยคเดยีว แม่บำงท่ำนอำจจะ

พูดปนทั้งไทยและเยอรมันจนกลำยเป็นควำมเคยชิน เช่น “ลูกแต่งตัว schnell 

schnell นะเรำจะไป Spielplatz jetzt” แม่ท่ีสื่อสำรลักษณะนี้ ลูกกับแม่อำจจะ

สื่อสำรกันรู้เรื่อง แต่ลูกไม่สำมำรถสื่อสำรภำษำไทยกับคนอื่นได้ เพรำะเวลำคนอื่น

พูดภำษำไทยเต็มประโยคลูกจะไม่เข้ำใจว่ำ หมำยถึงอะไร

 � อ่ำนหนังสือภำษำไทยให้ลูกฟัง สอนค�ำศัพท์ลูกจำกภำพประกอบในหนังสือ หำก

ลูกพูดค�ำนั้น ๆ ด้วยภำษำอื่น ควรบอกค�ำศัพท์นั้นเป็นภำษำไทย เช่น เห็นภำพรถ 

ลูกบอกว่ำ “Auto” แม่ควรบอกว่ำ  นี่คือ “รถยนต์” เป็นต้น

 � ใช้ภำษำไทยกับลูกในชีวิตประจ�ำวัน ในกำรท�ำกิจกรรมทุกอย่ำงใช้ภำษำไทยกับ

ลูกตั้งแต่ตื่นนอนจนเข้ำนอน ไม่ว่ำจะเข้ำครัวท�ำอำหำร ท�ำสวน ไปซื้อของ ฯลฯ ลูก

จะได้เรียนรู้ค�ำศัพท์ต่ำง ๆ ไปในตัว ค�ำศัพท์ในชีวิตประจ�ำวันรอบบ้ำน รอบตัว ที่

แม่พูดให้ลูกได้ยินบ่อย ๆ ลูกจะสำมำรถน�ำมำสร้ำงเป็นประโยคได้อย่ำงรวดเร็ว
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 � หำกลกูไม่พูดตอบโต้เป็นภำษำไทย แต่ท�ำตำมค�ำบอกได้ถูกต้อง แสดงว่ำลกูเข้ำใจ

สิ่งที่เรำพูด อำจจะย�้ำค�ำนั้น ๆ  ให้ชัดเจน หรือพูดประโยคสั้น ๆ  ย�้ำให้ลูกฟัง เช่น แม่

บอกว่ำ “ถอดรองเท้ำแล้ว เอำไปวำงไว้ในตู้ข้ำงประตูนะคะลูก” (ลูกถอดรองออก

แล้วหยิบไปวำงข้ำงตู้) แม่อำจจะบอกต่อไปว่ำ “วำงในตู้นะคะ” (ชี้ไปที่ตู้) หำกลูก

ยังมีอำกำรสงสัยแม่ควรหยิบรองเท้ำน�ำไปวำงในตู้ และพูดประโยคเดิม “รองเท้ำ

ถอดแล้ววำงในตู้นะคะ” เมื่อลูกได้ยินประโยคเดิมก็จะเข้ำใจ

 � สม�ำ่เสมอกับกำรใช้ภำษำไทย หำกจ�ำเป็นต้องใช้ภำษำอืน่ก็ควรบอกลกูให้เข้ำใจกฏ

กติกำนั้น เช่น อยู่บนโต๊ะกินขำ้วทุกคนพูดภำษำเยอรมัน ก็อำจจะตกลงกับลูกวำ่ 

เรำจะใช้ภำษำเยอรมันบนโต๊ะกินข้ำว หรือเมื่ออยู่กับคนอื่น ๆ  ที่พูดภำษำไทยไม่ได้ 

แต่ยำมปกติเรำจะสื่อสำรกันด้วยภำษำไทย หรือหำก แม่มั่นใจมำก อำจจะอธิบำย

ให้คนรอบข้ำงเข้ำใจว่ำ เพรำะอะไรจึงขอพูดกับลูกเป็นภำษำไทย

 � ในช่วงที่ลูกเริ่มโต และมีควำมเป็นตัวของตัวเองมำกขึ้น กำรสอนพูดอำจจะต้องใช้

ความอดทนเพิ่มขึ้น แต่ใจต้องสงบ และเย็นลง 

 � ไม่กดดันลูก ใจเย็นและค่อย ๆ สอนอย่ำงเป็นธรรมชำติ ไม่เปรียบเทียบลูกกับเด็ก

คนอื่น ไม่คำดหวังว่ำ ลูกต้องได้อย่ำงที่เรำสอน เมื่อแม่ไม่กดดัน ลูกก็จะไม่กดดัน 

ตัวอย่ำงเช่น แม่บำงคนเห็นลูกของเพื่อนพูดภำษำไทยได้ชัด ออกเสียงได้ถูกต้องก็

จะบังคับลูกของตนเองให้ออกเสียงค�ำเดิม ๆ ซ�้ำ ๆ พอลูกออกเสียงไม่ได้ก็จะดุ จน

ลกูรูส้กึเบือ่ และท้อใจไม่อยำกพูด ไม่อยำกฟังแม่ และพำลเกลยีดภำษำไทยไปเลย

 � มีควำมเชื่อมั่นในตัวลูก ถ้ำพ่อแม่เชื่อมั่นในตัวลูก จะไม่กดดันลูก แต่จะสนุกและ

พร้อมทีจ่ะสอนลกู ถ้ำในชวิีตประจ�ำวันเรำพูดภำษำไทยกับลกูและลกูสำมำรถเข้ำใจ

ได้ดี ส่วนภำษำอื่นน้ันบำงค�ำลูกอำจจะยังไม่เข้ำใจ และในทำงกลับกันภำษำอื่น

ลกูสือ่สำรได้ด ีแต่ภำษำไทยอำจจะยงัสือ่สำรได้ไม่ด ีเรำกจ็งเชือ่มัน่ในตวัลกูว่ำ ลกู

สำมำรถที่จะเรียนรู้ได้ เด็ก ๆ นั้นสำมำรถเรียนรู้ได้หลำยภำษำ 

หัวใจส�าคัญ

ของ “ครูแม่” คือ 

“อยากให้ลูกพูดภาษาไทยได้ 

เราต้องพดูภาษาไทยกบัลกู”

nto-handbuch Khru Mae2019.indd   23 09.01.19   19:47



24 25

เริ่มพูดภาษาไทยกับลูก เมื่อลูกโตแล้ว

แม่ที่เคยพูดภำษำไทยกับลูกแต่เลิกพูด และแม่ที่ไม่เคยพูดไทยกับลูกเลย หำกแม่ทั้ง

สองกรณีนียั้งคงมคีวำมต้องกำรให้ลกูพูดภำษำไทยได้ และหำกจะให้สมัฤทธิผล แม่ท้ังสอง

กรณี คงต้องกลับมำเป็น “ครูแม่” แต่อำจต้องใจเย็น และให้เวลำแก่เด็ก ที่ส�ำคัญคือ ตัวแม่

เองที่ต้องมั่นใจ สม�่ำเสมอ ไม่ท้อแท้ 

แน่นอนว่ำ “การเริ่มต้นท�าสิ่งใดนั้น ช่างยากเย็นแท้” (Aller Anfang ist schwer) 

กำรเร่ิมพูดภำษำไทยกับลูกเมื่อลูกโตแล้ว จะไม่ง่ำยเหมือนตอนที่ลูกเล็ก ก่อนอื่นแม่ต้อง

รับรู้ควำมจริงว่ำ ลูกพูดภำษำเยอรมันกับพ่อและแม่มำตลอดตั้งแต่เกิด หรือไม่ได้ใช้ภำษำ

ไทยมำนำน ภำษำเยอรมนัจงึเป็นภำษำแรก หรอืกลำยเป็นภำษำหลกัทีล่กูใช้สือ่สำรในชวิีต

ประจ�ำวัน เมือ่แม่จะไม่พูดภำษำเยอรมนักับลกูแล้ว ลกูอำจจะต่อต้ำนหรอืไม่ก็อำจเหน็ด้วย

ก็เป็นได้ ดงัน้ันกำรทีจ่ะเริม่พูดภำษำไทยกับลกูท่ีโตแล้ว จงึจะยำกกว่ำกำรเริม่พูดภำษำไทย

กับลูกตั้งแต่แรกเกิด วิธีกำรสอนลูกพูดภำษำไทย ก็ยังยึดหลักกำรสอนฟังและสอนพูดดังนี้

1. สอนฟัง เพื่อให้ลูกคุ้นกับเสียงของภำษำไทย

 � อ่ำนหนังสือภำษำไทยส�ำหรับเด็ก และเล่ำนิทำนภำษำไทยให้ลูกฟัง ให้อ่ำนช้ำ ๆ 

และออกเสียงให้ชัด กำรเล่ำนิทำนและอ่ำนหนังสือให้เด็กฟังนั้นเป็นตัวช่วยในกำร

เริ่มพูดภำษำไทยกับลูกตอนโตได้เป็นอย่ำงดี กำรเล่ำนิทำนและอ่ำนหนังสือท่ีมี

รูปภำพประกอบให้ลูกฟังก่อนนอน ท�ำให้ลูกคุ้นกับภำษำไทย

 � เปิดเพลงไทย สำรคดีไทย รำยกำรทีวีส�ำหรับเด็กตำมวัย จะช่วยให้ลูกคุ้นเคยกับ

ระดับเสียง และควำมช้ำเร็วในกำรพูดภำษำไทย

 � น�ำวิธีกำรสอนฟังส�ำหรับเด็กเล็กที่กล่ำวไปข้ำงต้น มำทดลองและปรับใช้ได้

2. สอนพูด 

 � พูดภำษำไทยโดยใช้ภำษำกำยช่วยสื่อควำมหมำย มีโรงเรียนอนุบำลหลำยแห่งใน

ประเทศไทยและเยอรมนี ท่ีสอนเด็กด้วยสองภำษำโดยใช่วิธี “อิมเมอร์สิโอนส์-

แลร์เนน” (Immersionslernen) หรือเรียกตำมภำษำพูดว่ำ Sprachbad แปลว่ำ 

กำรอำบด้วยภำษำ วิธีกำรก็คือในหนึง่สปัดำห์จะให้เวลำ 1-2 ชัว่โมงกับภำษำท่ีสอง 
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คือจะใช้ภำษำที่สองในกำรพูด และใช้ภำษำกำยแสดงสีหน้ำและท่ำทำง เพ่ือสื่อ

ควำมหมำยของค�ำต่ำง ๆ จะไม่เน้นหลักไวยำกรณ์ หรือกำรออกเสียง แต่จะเน้น

ควำมเขำ้ใจในภำษำทีก่�ำลงัสือ่สำร แมไ่ทย สำมำรถน�ำวธิดีงักลำ่วมำเปน็แนวทำง

ในกำรเริม่ต้นพูดภำษำไทยกับลกูได้ ระหว่ำงแม่และลกูมข้ีอได้เปรยีบคอื แม่สำมำรถ

พูดภำษำไทยกับลกูได้ทัง้วนัโดยไม่ต้องก�ำหนดช่วงเวลำเหมอืนทีโ่รงเรยีน ถ้ำแม่ใช้

วิธีกำรดังกล่ำวผสมกับกำรหยิบสิ่งของให้ดูประกอบ แสดงสีหน้ำ และท่ำทำง ลูก

ก็จะสำมำรถโยงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค�ำพูดกับสิ่งของ สีหน้ำ อำกำรได้ และจะ

สำมำรถเข้ำใจควำมหมำยของค�ำนั้น ๆ ได้ดี เมื่อลูกเข้ำใจ แม่ก็ควรพูดถึงค�ำเหล่ำ

นั้นบ่อย ๆ เพื่อที่ลูกจะจดจ�ำได้ แล้วลูกจะเริ่มคุ้นเคยกับภำษำไทยมำกขึ้นด้วย

ตัวอย่าง วันแรกที่เริ่มพูดภาษาไทยกับลูก

แม่	 หนูเก็บจานข้าวของหนูไปท่ีล้างจานนะคะ	

	 	 (ตอนที่พูด	แม่ถือจานข้าวของแม่	แล้วเดินไปที่ล้างชาม)

ลูก	 Wie	bitte?

แม่		 จานข้าวของหนูน่ะค่ะ	

	 	 (แม่ยกจานข้าวของแม่	แล้วชี้ไปที่จานข้าวของลูก)

ลูก	 Achso!	Ich	soll	dir	meinen	Teller	bringen.	

แม่	 ใช่แล้วค่ะ	(ท�าท่าผงกหัวประกอบค�าพูด)

ลูก	 Jetzt	habe	ich	dich	verstanden.

	 	 (ผงกหัว	...ลูกถือจานข้าวของตน	เอาจานไปให้แม่)

แม่	 เก่งมาก	(แม่ชมลูก	กอดลูก)

ลูก	 ...	(ยิ้ม)

จำกตัวอย่ำงนี้ จะเห็นว่ำ แม้ว่ำลูกยังตอบเป็นภำษำไทยไม่ได้ แต่ก็เริ่มเรียนจำกกำร

ฟัง แล้วท�ำตำมที่เข้ำใจ ลูกไม่รู้สึกเครียดที่จะต้องเรียนรู้ภำษำใหม่ เพรำะว่ำ แม่ได้แสดง

ท่ำทำงประกอบกำรพูดภำษำไทย ท�ำให้เข้ำใจง่ำยขึ้น ถ้ำลูกได้ยินค�ำเหล่ำนี้บ่อย ๆ  ก็จะจ�ำ

ค�ำศัพท์ได้ สำมำรถออกเสียงค�ำเหล่ำน้ันได้เช่นกัน และจะลองพูดภำษำไทยกับแม่ โดยไม่

กังวลว่ำ ตัวเองจะพูดผิด
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 � หนึ่งคน - หนึ่งภำษำ” (eine Person-eine Sprache) ยังเป็นกฎที่แม่ต้องปฏิบัติ

ตำมเหมือนกรณีท่ีเริ่มพูดกับลูกตั้งแต่เกิด และแม่ควรมีวินัยในตนเอง อย่ำเผลอ

พูดภำษำเยอรมันทั้งประโยคกับลูกบ่อย ๆ ถ้ำเผลอพูดปนสองภำษำไปบ้ำง ก็ควร

รีบพูดภำษำไทยตำมทันที เริ่มต้นด้วยหำหัวข้อง่ำย ๆ ในชีวิตประจ�ำวัน ใช้เป็นค�ำ

พูดง่ำย ๆ

ตัวอย่าง “แม่เผลอพูดปนสองภาษากับลูก”

แม่	 Guten	Morgen	ค่ะลูก	(แม่เผลอพูดปนสองภาษา)

	 	 สวัสดีตอนเช้าค่ะลูก	(แม่พูดภาษาไทยตามทันที)

ลูก	 Guten	Morgen	Mama

แม่	 สวัสดีตอนเช้าค่ะ	(แม่พูดย�้าอีกครั้ง)

ลูก	 สวัสดีตอนเช้าค่ะ	(เลียนค�าพูดแม่)

 � เริ่มพูดกับลูกด้วยค�ำศัพท์ง่ำย ๆ และพูดซ�้ำบ่อย ๆ กำรใช้ค�ำศัพท์ง่ำย ๆ พูดซ�้ำ ๆ 

จะท�ำให้เด็กจดจ�ำได้ง่ำย และเรียนรู้ได้เร็ว โดยเพิ่มกำรพูดประโยคยำว ๆ ตำมวัย

และพัฒนำกำรเรียนรู้ของลูก 

 � แม่พูดภำษำไทยกับลูกอย่ำงสนุกสนำน ไม่กดดัน และเลือกหัวข้อท่ีจะพูดกับลูก 

เน่ืองจำกแม่ไม่ได้พูดภำษำไทยกับลูกตั้งแต่เกิด ดังน้ันในช่วงเร่ิมต้นแม่ควรเลือก

หัวข้อง่ำย ๆ  ที่จะพูดภำษำไทยกับลูก หัวข้อที่ง่ำยที่สุด ก็น่ำจะเป็นเรื่องอำหำรกำร

กิน ซึง่แม่สำมำรถท�ำกจิกรรมเข้ำครวัพร้อมกับสอนลกูพูดภำษำไทยได้ดีเลยทีเดยีว 

หลังจำกที่เริ่มพูดกับลูกไปได้ระยะหนึ่ง แม่จะสังเกตได้ว่ำ ลูกเริ่มจะชินกับส�ำเนียง 

รู้จักค�ำศัพท์ และสำมำรถเข้ำใจประโยคภำษำไทยได้มำกขึ้น 

สูตรการพูดภาษา

ไทยกับลูกให้สัมฤทธิ์ผล: 

“หนึ่งคน- หนึ่งภาษา” = แม่พูดภาษา

ไทยเท่านั้น
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ตัวอย่าง 

แม่	 วันนี้แม่ท�าข้าวเหนียวไก่ทอด	(แม่พูดแล้วชี้ไปที่ข้าวเหนียวไก่ทอด)

ลูก	 Ja,	das	mag	ich.

แม่	 หนูพูดสิคะ	ข้าวเหนียว	(มือชี้ไปที่ข้าวเหนียว)	ไก่ทอด

	 	 (มือชี้ไปที่ไก่ทอด)

ลูก	 ข้าวเหนียว	(มือชี้ไปที่ข้าวเหนียว)	ไก่ทอด	(มือชี้ไปที่ไก่ทอด)

แม่	 เก่งมาก	(ปรบมือ-ชมลูก)	กินให้อร่อยนะลูก

ลูก	 Wie	bitte!

แม่	 กินข้าวเหนียว	(มือชี้ไปที่ข้าวเหนียว)	และไก่ทอด	(มือชี้ไปที่ไก่ทอด)	

	 	 ให้อร่อย	(ชูนิ้งโป้งตอนที่พูดว่าอร่อย)

ลูก	 กินข้าวเหนียว	(มือชี้ไปที่ข้าวเหนียว)	ไก่ทอด	(มือชี้ไปที่ไก่ทอด)	

	 	 ให้อร่อย	ให้อร่อย	(ชูนิ้งโป้ง-ยิ้ม)

 � พยำยำมคิดสร้ำงสรรค์ตลอดเวลำ เพ่ือหำแนวทำงฝึกฝนทักษะกำรพูดภำษำไทย

ให้แก่ลกู ๆ  กำรเริม่พูดภำษำไทยกับลกูในวัยท่ีลกูโตแล้ว ต้องท�ำอย่ำงค่อยเป็นค่อย

ไป เพรำะว่ำ เด็กที่โตแล้ว ก็จะมีกิจกรรมตำมวัยของเขำ แม่ควรพูดถึงสิ่งของ หรือ

กิจกรรมที่ลูกก�ำลังสนใจในช่วงเวลำนั้น 

 � ถ้ำพ่อแม่มลีกูหลำยคน กำรเริม่พูดภำษำไทยกับลกูในวัยท่ีลกูโตแล้ว(ตัง้แต่ 6 ขวบ) 

อำจจะง่ำยและยำกก็ได้ถ้ำมีลูก 2 คน คนหนึ่งอำจอยำกพูดภำษำไทย แต่อีกคน

ไม่อยำกพูดภำษำไทย แม่ควรฟันธงพูดภำษำไทยกับลกูท้ังสองไปเลย อย่ำงน้อย ๆ  

ลูกหนึ่งคนก็จะพูดภำษำไทยได้  ส่วนลูกอีกคนก็คงจะพอเข้ำใจภำษำไทยบ้ำง

nto-handbuch Khru Mae2019.indd   27 09.01.19   19:47



28 29

ตัวช่วยในการที่จะสอนลูกพูดภาษาไทย

 � ใช้อุปกรณ์และสื่อกำรเรียนรู้ต่ำง ๆ  เช่น เกม รูปภำพ เพลง ฯลฯ สื่อต่ำง ๆ  เป็นตัวช่วย

ทีด่ทีีท่�ำให้เดก็เกิดพัฒนำกำรทำงด้ำนภำษำ นอกจำกได้ควำมบนัเทงิแล้ว ยังได้ควำม

รู้อีกด้วย เกมง่ำย ๆ ท่ีเรำคุ้นเคยมำตั้งแต่เด็ก ๆ เช่น แมงมุมขยุ้มหลังคำ หรือจ�้ำจี้

มะเขือเปรำะ เล่นได้โดยไม่ต้องใช้อุปกรณ์ เล่นได้ทุกที่ทุกเวลำ 

 � สร้ำงสภำพแวดล้อม หำโอกำสให้เด็กได้ใช้ภำษำไทย เช่น จัดเป็นวันพูดไทยในบ้ำน 

1 วัน สื่อสำรกันโดยใช้ภำษำไทยเท่ำน้ัน หรือพำไป ไปงำนไทย วัดไทย ฯลฯ ที่ดีที่สุด

คือกำรพำไปเที่ยวประเทศไทย ไปเย่ียมญำติในประเทศไทยทุกปี ก็ช่วยให้ลูกมี

ปฏิสัมพันธ์กับคนไทยโดยตรง รวมทั้งได้เรียนรู้ประเพณี วัฒนธรรมไทยควบคู่ไปด้วย 

 � โทรศัพท์คุยกับปู่ ย่ำ ตำ ยำย ทุกอำทิตย์ ให้ลูกได้เล่ำเรื่องรำวในชีวิตประจ�ำวันของ

เขำให้ ปู่ ย่ำ ตำ ยำย ฟัง ท�ำให้เขำเกิดแรงบันดำลใจที่จะสื่อสำรกับคนอื่นด้วยภำษำ

ไทย หรืออำจใช้เทคโนโลยี (เช่น skype) สื่อสำรกับครอบครัวในประเทศไทยก็ได้ 

 � สนบัสนนุให้ลกูเข้ำกลุม่เพื่อนทีพ่ดูภำษำไทยและเยอรมนั เปดิโอกำสให้ลกูได้เล่นกบั

เพื่อน ๆ ที่พูดสองภำษำ ยิ่งได้ใช้ภำษำเยอรมันคู่ไปกับภำษำไทยมำกเท่ำไหร่ ก็ยิ่งดี

ส�ำหรับลูก ลูกจะได้เข้ำใจว่ำ กำรท่ีเขำเป็นเด็กพูดสองภำษำไม่ใช่เรื่องแปลก และ

กำรท่ีเขำพูดภำษำไทยกับแม่และเพ่ือน ๆ ก็ไม่ใช่เรื่องแปลก แต่เป็นธรรมชำติที่สุด 

และหำกลูกและเพ่ือนของลูกจะพูดไทยปนเยอรมันบำ้ง ก็ไม่ใช่เรื่องร้ำยแรงส�ำหรับ

พวกเขำ ที่ส�ำคัญคือ เด็กสนุกที่ได้พูดภำษำไทยและภำษำเยอรมัน 

 � โรงเรียนสอนภำษำไทย อำจเป็นอีกตัวช่วยหนึ่งที่อำจสร้ำงแรงจูงใจให้เด็กพูดภำษำ

ไทย เพรำะได้เห็นเด็กหลำย ๆ คนพูดภำษำไทย

 � ก�ำลงัใจจำกแม่และคนในครอบครัว เช่น ถ้ำพ่อไม่สนับสนุนก็อำจจะเกิดปัญหำได้ ตวั

แม่ต้องมีก�ำลังใจ ต้องพูดไทยกับลูกอย่ำงสม�่ำเสมอ ถ้ำลูกไม่พูดตอบ ก็อย่ำท้อ ก�ำลัง

ใจจำกคนในครอบครัว ถือว่ำ ส�ำคัญ ต้องเข้ำใจกัน แม่ต้องอธิบำยให้พ่อฟัง ให้เข้ำใจ 

ถึงผลดีที่ลูกจะได้รับ

nto-handbuch Khru Mae2019.indd   28 09.01.19   19:47



28 29

nto-handbuch Khru Mae2019.indd   29 09.01.19   19:47



30 31

ปัญหาและอุปสรรค

ข้อเสนอแนะในการแก้ไข
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ปัญหาและอุปสรรคในการสอนลูกพูดภาษาไทย และข้อเสนอแนะ
ในการแก้ไข

ปัญหำและอุปสรรคในกำรสอนให้ลูกพูดภำษำไทย อำจแยกออกตำมต้นเหตุของ

ปัญหำได้เป็นสำมกลุ่มดังนี้

 � ปัญหำจำกสังคมรอบข้ำง

 � ปัญหำจำกตัวเด็ก

 � ปัญหำจำกตัวแม่

ปัญหาจากสังคมรอบข้าง

1. ครอบครัวไม่เห็นด้วย  คนในครอบครัวไม่สนับสนุนให้แม่พูดภำษำไทยกับลูก 

ปัญหำนี้เกิดขึ้นในหลำย ๆ ครอบครัว โดยที่ผู้เป็นแม่นั้น ตั้งใจจะสอนลูกให้พูดภำษำไทย 

แต่สำมี หรือปู่ ย่ำ ไม่สนับสนุน บำงคนก็มีควำมเข้ำใจผิด ๆ  ว่ำ หำกพูดหลำยภำษำ เด็กจะ

สับสน เด็กจะไม่สำมำรถพูดภำษำของพ่อได้ หำกเกิดปัญหำเช่นนี้ขึ้นผู้เป็นแม่ควรพูดคุย

กับสำมี หรือพ่อแม่สำมีให้เข้ำใจว่ำท�ำไมเรำจึงต้องกำรที่จะพูดภำษำไทยกับลูก ยกเหตุผล

ของข้อดีมำอ้ำง หรือชี้ให้เห็นข้อบกพร่องทำงด้ำนภำษำของเรำ หำกเรำสื่อสำรภำษำนั้น ๆ 

ได้ไม่ดีพอ เรำจะสื่อสำรกับลูกของเรำให้เข้ำใจลึกซึ้งได้อย่ำงไร หรืออำจจะตกลงกันใน

ครอบครวั เช่น เมือ่อยู่พร้อมหน้ำกันบนโต๊ะกินข้ำว อำจจะเลือกพูดภำษำเดยีวทีท่กุคนเข้ำใจ 

นอกเหนือจำกน้ันก็จะพูดกับลูกด้วยภำษำไทย ในกรณีน้ีแม่ต้องเข้มแข็งและมั่นคง เอำ

เหตุผลเข้ำชี้แจง แต่หำกไม่มีใครเข้ำข้ำงหรือเข้ำใจ แม่ก็ต้องยืนหยัดที่ฝ่ำฟันปัญหำนั้นไป

ให้ได้ เพรำะลูกคือลูกเรำ เรำเป็นแม่มีสิทธิ์ในกำรเลี้ยงดูลูกเต็มที่ 

ตัวอย่าง 

ตัง้แต่น้องอนันำเกิด แม่แก้วก็โดนสำมแีละคนในครอบครวัสำมห้ีำมไม่ให้แม่แก้วพูด

ภำษำไทยกับลูก แต่แม่แก้วก็แอบพูดกับลูกมำตลอด จนน้องอันนำอำยุเกือบสองขวบ 

แม่แก้วจึงพำน้องอันนำไปฝำกเพ่ือนคนไทยให้ช่วยเลี้ยง ส่วนตนเองนั้นไปรับงำนนวดใน

ร้ำนนวดไทย วันหน่ึงย่ำของน้องอนันำรูเ้รือ่ง ก็มำรบัเอำตัวน้องอนันำท่ีบ้ำนพ่ีเลีย้ง และข่มขู่

ว่ำ จะเอำเรือ่งกับพ่ีเล้ียงทีพู่ดภำษำไทยกับหลำนของตน แม่แก้วโกรธมำกทีแ่ม่ของสำมเีข้ำ
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มำก้ำวก่ำย พอบอกให้สำมีจัดกำร สำมีก็ไม่ท�ำอะไรเลย แม่แก้วจึงไปพบแม่ของสำมีและ

ยื่นค�ำขำดให้แม่สำมีเลิกยุ่ง หำกไม่เชื่อฟังตนจะแจ้งควำม 

เรือ่งนี้จบลงดว้ยดีและดีน้อย นั่นคอื จบลงด้วยควำมสมัพันธ์ในครอบครวัทีไ่มร่ำบรื่น 

แต่ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงแม่แก้วและน้องอันนำไม่มีปัญหำอะไร น้องอันนำเองพูดไทยได้

ชัดปร๋อ พูดภำษำถิ่นกับย่ำก็ชัดแจ๋ว

2. สังคมแวดล้อม เมื่อย้ำยถ่ินฐำนที่อยู่สภำพแวดล้อมท่ีเรำและลูกอยู่อำจจะไม่

เอือ้อ�ำนวยให้พูดภำษำไทยนกั กำรไปอยู่ในสงัคมใหม่ ลกูสือ่สำรภำษำใหม่ไม่ได้  ท�ำให้พ่อ

แม่เกิดควำมกังวลจนบำงครั้งมุ่งมั่นที่จะสอนภำษำใหม่ให้ลูกจนลืมภำษำไทย เมื่อมำเริ่ม

สอนทหีลงัก็อำจเกิดควำมท้อแท้ใจจนเลกิสอนไปโดยปรยิำย ลกัษณะเช่นน้ีเกิดขึน้กบัหลำย

ครอบครัว แต่เด็กเล็ก ๆ นั้นสำมำรถปรับตัวเข้ำกับสังคมได้ง่ำย เด็กสำมำรถที่จะเรียนรู้

ภำษำใหม่และวัฒนธรรมใหม่ได้รวดเรว็กว่ำทีพ่่อแม่คดิ พ่อแม่จงึไม่ควรกงัวลในเรือ่งนี ้หำก

เรำยังพูดภำษำไทยกับเขำ เขำก็จะสื่อสำรได้ดีทั้งสองภำษำ

3. โรงเรยีน - โดนล้อเลยีน จำกควำมแตกต่ำงทำงด้ำนกำยภำพของเดก็ลกูครึง่ส่วน

ใหญ่ อำจเป็นสำเหตหุนึง่ทีท่�ำให้เดก็บำงคนโดนเดก็คนอืน่ ๆ  ล้อเลยีน เช่น เรือ่งสผีม หน้ำตำ 

รวมไปถึงเรื่องภำษำ เมื่อได้ยินภำษำแปลก ๆ  ก็อำจจะล้อเลียนท�ำให้เด็กเกิดควำมอำย ไม่

อยำกพูดไทยเพรำะไม่อยำกแตกต่ำงจำกเด็กคนอื่น ๆ ท�ำให้ตัวแม่เองขำดควำมมั่นใจว่ำ 

ควรจะพูดไทยกับลูกต่อไปดีหรือไม่ บำงครั้งก็สับสนจนเลิกพูดภำษำไทยกับลูกไปอย่ำงน่ำ

เสียดำย 

แนวทำงกำรแก้ปัญหำในเรื่องน้ี อย่ำงแรกท่ีควรมีคือตัวแม่เองต้องมีความมั่นใจ 

ควำมมั่นใจน้ันจะถูกถ่ำยทอดไปสู่ลูกท้ังทำงตรงและทำงอ้อม ทั้งด้วยควำมต้ังใจและไม่

ตั้งใจ การสร้างความมั่นใจให้ลูกเป็นเรื่องที่ส�าคัญที่สุด กำรสร้ำงควำมมั่นใจนั้น ควร

สร้ำงตัง้แต่ลูกยังเล็ก ๆ  หำกเกิดปัญหำ หรือมคี�ำถำมให้เข้ำไปแก้ไขทันที ไม่ว่ำจะเป็นปัญหำ

ควำมแตกต่ำงทำงด้ำนรปูลกัษณ์ หรอืทำงด้ำนภำษำ ชีใ้ห้ลกูเหน็ข้อดแีละจดุเด่นของตนเอง 

ชี้ให้ลูกเห็นถึงข้อได้เปรียบหำกสำมำรถพูดได้หลำยภำษำ หรือแยกแยะให้เขำเห็นว่ำมัน 

“เจ๋ง” “คลู” แค่ไหนท่ีเขำรู้เรือ่ง หรอืเข้ำใจเร่ืองท่ีแตกต่ำงจำกคนอืน่ ให้ก�ำลงัใจลกูและพร้อม

สู้ไปกับลูก มีค�ำตอบท่ีชัดเจนในค�ำถำม เมื่อลูกมีควำมมั่นใจในตนเอง หรือมีพ้ืนฐำนทำง

ด้ำนจิตใจที่แข็งแกร่ง เขำจะสำมำรถเอำชนะค�ำล้อเลียนของเด็กคนอื่นไปได้ 

nto-handbuch Khru Mae2019.indd   32 09.01.19   19:47



32 33

ตัวอย่าง 

โซฟีเรียนอยู่ในโรงเรียนเล็ก ๆ ในหมู่บ้ำน เวลำแม่ไปรับที่โรงเรียนก็จะพูดภำษำไทย

กับโซฟี เดก็อืน่ ๆ  ได้ยินก็ท�ำท่ำล้อเลยีนค�ำพูด และเรยีกโซฟีว่ำเป็นเด็กจนี วันหนึง่โซฟีร้องไห้

กลับบ้ำน และบอกให้แม่เลิกไปรับ และเลิกพูดภำษำไทยให้คนอื่นได้ยิน ตอนแรกแม่ของ

โซฟีก็ไม่มัน่ใจว่ำ ควรจะท�ำอย่ำงไร แต่ก็ตดัสินใจไปพบครทูีโ่รงเรยีนของลกู แจ้งให้ครทูรำบ 

และให้ครูช่วยแก้ปัญหำ พูดคุยกันถึงประเด็นน้ีในห้องเรียน แม่ของโซฟีสร้ำงควำมมั่นใจ

ให้โซฟีด้วยกำรชี้ให้เห็นข้อดีของกำรมีแม่ไทย ให้โซฟีชวนเพ่ือนมำที่บ้ำน ท�ำอำหำรไทย 

ขนมไทยให้เด็ก ๆ  กิน สอนเด็ก ๆ  ประดิษฐ์ของเล่น บำงทีก็ไปช่วยครูที่โรงเรียนเวลำที่ครูพำ

นักเรียนไปวำ่ยน�้ำ หรือไปทัศนศึกษำ จนเด็ก ๆ คนอ่ืนคุ้นเคยกับแม่ของโซฟี เห็นแม่ของ

โซฟีที่ไหนก็ทักทำย และเลิกล้อเลียนโซฟีไปโดยปริยำย 

4. หมอเด็ก มแีม่บำงท่ำนอำจจะประสบกับปัญหำเรือ่งหมอเดก็ท่ีให้ค�ำแนะน�ำว่ำ ไม่

ควรพูดกับลกูหลำยภำษำเพรำะจะท�ำให้ลกูสบัสน สำเหตุมำจำกกำรวัดพัฒนำกำรทำงด้ำน

ภำษำของลูก ด้วยกำรให้ลูกท�ำแบบทดสอบ แล้วลูกไม่ตอบโต้ หรือลูกท�ำไม่ได้ หมอก็สรุป

จำกผลตรงหน้ำว่ำ ลูกเรำมีควำมบกพร่อง กรณีเช่นนี้อำจมีสำเหตุมำจำกกำรลูกกลัวคน

แปลกหน้ำ กลัวหมอ ฯลฯ จนท�ำให้ลูกไม่ตอบสนองหมอ หำกแม่เชื่อมั่นว่ำ ลูกเรำไม่ได้มี

ควำมผิดปกติอะไรก็จงชี้แจงเหตุผลไป อย่ำด่วนสรุปเชื่อตำมหมอ หำกหมอยังมีปัญหำก็

ควรเปลี่ยนหมอไปเลย ควำมเชื่อมั่นในตัวลูก จะท�ำให้เรำผ่ำนอุปสรรคนั้นได้

ตัวอย่าง 

น้องริสำอำยุ 2 ขวบ ส่ือสำรกับแม่เป็นภำษำไทย สื่อสำรกับพ่อเป็นภำษำเยอรมัน 

น้องรสิำสือ่สำรได้ดทีัง้สองภำษำ จนวันทีต้่องไปพบหมอเพ่ือฉดีวคัซนี และทดสอบพัฒนำกำร

ด้ำนกำรเจริญเติบโต หมอเด็กฉีดวัคซีนให้น้องริสำ น้องริสำร้องไห้ตลอดเวลำ แม่

น้องริสำปลอบน้องด้วยภำษำไทยจนน้องหยุดร้องไห้ แต่ก็เกำะแม่แจ จำกนั้นหมอก็

หลอกล่อพำน้องริสำไปทดสอบ กำรฟัง กำรพูด กำรโต้ตอบต่ำง ๆ ปรำกฎว่ำ น้องริสำไม่

ยอมท�ำอะไรทั้งสิ้น เอำแต่จ้องหมอด้วยควำมหวำดระแวง แม้ว่ำแม่จะช่วยแปลน้องริสำก็

ไม่ยอมท�ำตำม สุดท้ำยหมอก็เรียกแม่น้องริสำไปคุย และบอกว่ำ น้องริสำมีปัญหำเรื่อง

ภำษำ และคงจะสับสนด้ำนภำษำเพรำะแม่พูดภำษำอืน่กบัน้อง แนะน�ำให้แม่เลกิพูดภำษำ

ไทยกับน้อง แม่น้องรสิำยืนยันกับหมอว่ำ น้องสือ่สำรได้ดทีัง้สองภำษำ แต่คงกลวัหมอเพรำะ
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หมอฉดียำให้ก่อน จงึไม่ตอบโต้และไม่มปีฏิสมัพันธ์กับหมอ ท�ำให้หมอวนิิจฉยัออกมำแบบ

นั้น ในกรณีแม้ว่ำหมอจะเข้ำใจผิด แต่หมอก็แสดงให้แม่น้องริสำรู้สึกว่ำ หมอไม่เข้ำใจเด็ก

ทีเ่ตบิโตสองภำษำเท่ำใดนัก แม่น้องรสิำจงึเลอืกทีจ่ะเปลีย่นหมอเดก็ ไปหำหมอเดก็ทีเ่ข้ำใจ

และให้ค�ำแนะน�ำที่ดีกว่ำ

ปัญหาจากเด็ก

1. การท�างานผิดปกตขิองสมอง เป็นสำเหตหุนึง่ท่ีท�ำให้เดก็บกพร่องทำงกำรพูดและ

มีปัญหำในพัฒนำกำรด้ำนภำษำ หำกเด็กมีควำมผิดปกติในลักษณะน้ี จะส่งผลให้เด็กมี

ปัญหำในกำรออกเสียง มีข้อจ�ำกัดในกำรสื่อสำรด้วยเสียงพูด หรือมีควำมยำกล�ำบำกใน

กำรรบัและเข้ำใจสำรจำกผู้อืน่ ปัญหำควำมบกพรอ่งทำงกำรพดูและพัฒนำกำรด้ำนภำษำ 

ถือว่ำเป็นสัญญำณแรกของควำมบกพร่องทำงกำรเรียนรู้ที่จะตำมมำ

แล้วเมื่อไรจึงควรจะสงสัยว่ำ ลูกมีอำกำรผิดปกติหรือไม่ ข้อสังเกตง่ำย ๆ ก็คือ ลอง

กลับไปดูตำรำงพัฒนำกำรด้ำนภำษำและกำรพูดท่ีกล่ำวไว้ในบทที่ว่ำด้วยวิธีกำรสอนลูก

พูดภำษำไทย (ดูหน้ำที่ 19) หำกลูกไม่มีพัฒนำกำรตำมนั้น เช่น อำยุ 2 ปีแล้วยังพูดได้ไม่ถึง 

2 ค�ำ เป็นต้น และหำกสงสัยว่ำ ลูกมีควำมบกพร่องทำงด้ำนนี้ก็ควรพำลูกไปพบแพทย์ และ

ขอค�ำแนะน�ำในกำรบ�ำบัดรักษำจำกแพทย์ 

ตัวอย่าง 

โจเข้ำใจที่แมแ่อนพูดภำษำไทยด้วย ใชใ้หห้ยบิจับอะไรก็ท�ำไดถู้กต้อง แต่ไมส่ำมำรถ

ออกเสียง ช, ซ, ฟ, ส, ศ, ษ, อ, ร, ล หรือค�ำควบกล�้ำก็ออกเสียงตำมไม่ได้ โจมีอำกำรแบบ

นี้มำตั้งแต่เล็ก ๆ จนเข้ำโรงเรียนก็ยังไม่ดีขึ้น แม่แอนจึงพำไปพบหมอและโจก็ได้รับกำร

บ�ำบัดรักษำ ปัจจุบันโจพูดภำษำไทยได้ชัดขึ้นมำก

อำกำรลักษณะดังกล่ำว หำกพบในเด็กเล็ก ๆ อำจจะไม่ใช่อำกำรบกพร่องทำงสมอง 

หรือพัฒนำกำร แต่อำจเกิดจำกพัฒนาการของอวยัวะท่ียังเตบิโตไม่เตม็ท่ี และกล้ามเนือ้ยัง

ไม่แข็งแรงพอ เมื่อโตขึ้นก็อำจจะออกเสียงได้เอง แม่และพ่อจึงควรเข้ำใจพัฒนำกำรทำง

สรีระและสมองของลูก และไม่ควรปริวิตกจนเกินกว่ำเหตุ
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2. ลูกหยุดพูดภาษาไทย - ลูกไม่เห็นความส�าคัญของการพูดภาษาไทย เป็น

ปัญหำที่เกิดขึ้นบ่อยมำกส�ำหรับเด็กที่ถูกเลี้ยงด้วยสองภำษำ ที่จู่ ๆ ก็หันไปใช้ภำษำที่เป็น

ภำษำของประเทศที่พ�ำนักอยู่ อำจจะเรียกได้ว่ำเป็นเรื่องธรรมดำ มำกกว่ำจะเป็นข้อยกเว้น 

(es ist die Regel nicht Ausnahme)1 กำรที่จู่ ๆ ลูกก็เลิกพูดภำษำไทย หรือเมื่อแม่ถำม

เป็นภำษำไทยลูกตอบภำษำเยอรมันจึงเป็นเรื่องธรรมดำที่เกิดขึ้นได้ อำจจะมองได้ว่ำ เด็ก

ไม่เห็นควำมส�ำคัญของกำรพูดภำษำไทย ซึ่งก็อำจจะมำจำกหลำยสำเหตุ เช่น เด็กคิดว่ำ 

อยู่เยอรมนีใช้ภำษำเยอรมันดีกว่ำ ได้เปรียบกว่ำ เด็กมักจะคิดแบบเด็ก ๆ หรืออำจเป็นว่ำ 

โอกำสทีเ่ดก็จะได้ใช้ภำษำไทยมไีม่มำกนัก หรอือำจมปีระสบกำรณ์ทีไ่ม่ดกัีบภำษำไทย เช่น 

พูดแล้วโดนล้อเลียน ถูกหัวเรำะเยำะ มีคนต่อต้ำน หรือภำษำไทยในควำมรู้สึกของเด็กเมื่อ

พูดแล้วไม่เห็นดูดี หรือมีใครชม ฯลฯ และที่ส�ำคัญที่สุด พ่อแม่มีควำมสม�่ำเสมอแค่ไหนใน

กำรใช้ภำษำไทยกับลูก

กำรจัดกำรกับปัญหำนี้ ประกำรแรกแม่และพ่อคงต้องท�ำควำมเข้ำใจก่อนว่ำ การท่ี

ลกูหยดุพดูภาษาไทย เป็นเรือ่งธรรมดา ไม่ใช่เรื่องแปลกที่เกิดขึน้กับลูกของเรำคนเดียว 

แม่และพ่อคงต้องพยำยำมหำสำเหตุว่ำ กำรที่ลูกหยุดพูดภำษำไทยเนื่องมำจำกอะไร แล้ว

ค่อย ๆ หำทำงแก้ไขตำมสำเหตุ ที่ส�ำคัญหำกต้องกำรให้ลูกพูดไทย แม่ก็คงต้องอธิบำยให้

ลูกฟังว่ำ แม่จะยืนกรำนกำรใช้ภำษำไทย และจะท�ำอย่ำงสม�่ำเสมอ บ่อยครั้ง กำรที่ลูกหยุด

พูด ภำษำไทยจะเป็นไปตำมช่วงวัยของเด็ก มีแม่หลำยคนที่พบว่ำ พอลูกเข้ำวัยรุ่นลูกเลิก

พูดไทยกับแม่ แม้นแม่จะยังพูดไทยกับลูกต่อไป แต่พอโตขึ้น ได้ไปฝึกงำนที่ประเทศไทย 

ลูกกลับมำพูดภำษำไทยใหม่ และเริ่มเรียนเขียนอ่ำนภำษำไทยอย่ำงจริงจัง ดังนั้น

อย่าเลิกล้มความตั้งใจที่จะพูดไทยกับลูก 
เพียงเพราะลูกหยุดพูดภาษาไทย

1 Anja Leist-Villis 2008, Elke Montanari 2002
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3. ลกูอายท่ีจะพดูภาษาไทย – ลกูไม่มีความมัน่ใจในตัวเอง กำรทีล่กูอำยทีจ่ะพูด

ภำษำไทย อำจแสดงให้เห็นว่ำ ลูกไม่มีควำมมั่นใจในตนเอง ในกำรใช้ภำษำไทย ซึ่งก็อำจ

มำจำกหลำยสำเหตุ เช่น พ่อแม่ หรือคนไทยเพื่อน/ญำติของพ่อแม่ มักหัวเรำะขบขันเวลำ

ลูกออกเสียงผิด แม่มักคอยแก้กำรออกเสียง หรือบ่นว่ำเวลำพูดไม่ชัด หรือใช้ไวยกรณ์ผิด 

ก็คงต้องเป็นพ่อและแม่ที่จะต้องสรำ้งควำมมั่นใจให้ลูก กลำ่วชมเชยเมื่อลูกพูดภำษำไทย 

มองข้ำมควำมผิดพลำดเล็ก ๆ  น้อย ๆ  ในกำรใช้ภำษำไทยของลูกไปบ้ำง คอยส่งเสริมให้ลูก

ได้มีโอกำสใช้ภำษำไทย

หำกกำรอำยที่จะพูดไทย เป็นเพรำะเด็กเป็นคนขี้อำย อำยที่จะท�ำอะไรสักอย่ำง อำจ

ต้องมำดูที่กำรอบรมเลี้ยงดู ซึ่งจะกล่ำวถึงใน ปัญหำจำกแม่

ปัญหาจากแม่

ปญัหำหลำยประกำรทีแ่มม่กักลำ่วถึงหรอืมองว่ำ เป็นปญัหำในกำรสอนลกูพดูภำษำ

ไทย เวลำกล่ำวถึงปัญหำมักจะเร่ิมต้นด้วย “ลูก” เช่น ลูกหยุดพูดภำษำไทย ลูกตอบเป็น

ภำษำเยอรมัน ซึ่งดูเหมือนว่ำ ตัวลูกมีปัญหำ แต่หำกพิจำรณำลึก ๆ แล้ว คนที่มีปัญหำนั้น

คือ ตัวแม่เอง มีอะไรบ้ำงมำดูกัน

1. ลูกหยุดพูดภาษาไทย – ความไม่เข้าใจของแม่ ทั้ง ๆ ที่พูดภำษำไทยกับแม่มำ

ตลอด แต่พอเข้ำอนุบำลลูกก็หยุดพูด หรือพูดปน เช่น พูดไทยหนึ่งค�ำภำษำอื่นหนึ่งค�ำใน

ประโยคเดียวกัน ในช่วงวัยที่ลูกเข้ำอนุบำลเป็นช่วงที่ลูกได้ออกจำกอ้อมอกแม่ไปเรียนรู้สิ่ง

ใหม่ ๆ โลกใหม่นั้นน่ำตื่นตำตื่นใจ ลูกจะเล่ำในสิ่งท่ีเห็นด้วยภำษำแรกท่ีลูกคุ้นเคยตำม

สภำพแวดล้อม ท�ำให้แม่รูส้กึว่ำ ลกูหยดุพดูภำษำไทย ชว่งนีอ้ำจจะเป็นชว่งทีย่ำกทีส่ดุ เปน็

ช่วงวัดใจ เพรำะถ้ำแม่ไม่มีควำมสม�่ำเสมอที่จะพูดภำษำไทยกับลูก ลูกก็อำจจะเลิกพูด

ภำษำไทยไปเลย 

หำกแม่ยังสื่อสำรกับลูกด้วยภำษำไทย ลูกอำจจะยังเข้ำใจภำษำ และอำจจะกลับมำ

สื่อสำรภำษำไทยกับแม่ แต่แม่บำงท่ำนท่ีไม่เข้ำใจและไม่อดทนพอก็อำจจะเลิกพูดภำษำ

ไทยกับลูกไปเลย ช่วงนี้แม่ต้องใจเย็น ยืนกรำน สม�่ำเสมอ มุ่งมั่นที่จะพูดภำษำไทยให้ผ่ำน

ช่วงนี้ไปให้ได้ หรือใช้มุข “ภาษาไทยเป็นภาษาลับ” ก็ยังสำมำรถใช้ได้ในวัยนี้ เพรำะลูก

อำจจะอยำกสื่อสำรกับแม่โดยที่คนอื่นไม่เข้ำใจว่ำตนพูดอะไร
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ตัวอย่าง 

น้องอลิเซียวัย 3 ขวบครึ่ง ไปอนุบำลวันแรก กลับจำกอนุบำลก็เล่ำเรื่องต่ำง ๆ ให้แม่

ฟังเป็นภำษำเยอรมันฉอด ๆ จนเองแม่เองก็ตกใจว่ำ เกิดอะไรขึ้น ปกติก็พูดไทยอยู่ดี ๆ แม่

ไม่ได้ทักท้วงอะไรแต่ฟังลูกพูดไปเรื่อย ๆ จนครบอำทิตย์ปรำกฎว่ำ น้องอลิเซียไม่พูดไทย

เลย แม่เริ่มผวำและเริ่มท้วงติง อลิเซียก็พูดเยอรมันบ้ำง ไทยบ้ำงปน ๆ  กันไป เป็นแบบนี้ทุก

วัน แม่พยำยำมอยู่หลำยวันจึงนึกมุขออก พออลิเซียกลับจำกอนุบำลก็เล่ำเรื่องต่ำง ๆ เป็น

ปกต ิ แต่แม่ไม่ตอบโต้ อลเิซยีเห็นแม่ไม่ตอบโต้กถ็ำมแม่ว่ำ “แม่เป็นอะไร  แม่เป็นใบ้รเึปล่ำ.. 

ท�ำไมไม่พูด” แม่บอกว่ำ ไม่ได้เป็นอะไรแต่ไม่เข้ำใจท่ีอลเิซยีเล่ำ ขอให้เล่ำใหม่ เล่ำเป็นภำษำ

ไทย อลิเซียโวยวำยว่ำ เล่ำมำตั้งยำว จะให้เล่ำใหม่ได้ยังไง ขี้เกียจเล่ำแล้ว วันหลังจึงเล่ำ

เรื่องให้แม่ฟังเป็นภำษำไทยตำมเดิม เพรำะขี้เกียจเล่ำใหม่ รวมทั้งเข้ำใจว่ำ แม่ฟังภำษำ

เยอรมันไม่รู้เรื่อง

2. ลูกออกเสียงไม่ชัด – ความใจร้อนของแม ่ดังกล่ำวมำแล้วกำรออกเสียงไม่ชัด

เป็นเรือ่งปกตขิองเดก็เลก็ ท้ังนีเ้พรำะอวัยวะหรอืกล้ำมเน้ือยังพัฒนำเตบิโตไม่เตม็ท่ี แม่อำจ

ต้องใจเย็นค่อย ๆ ออกเสียงที่ถูกต้องให้ลูกฟังต่อไป และหำกลูกออกเสียงไม่ได้จริง ๆ บำง

ครัง้พ่อแม่ก็ต้องยอมรบั และใช้เทคนคิบำงอย่ำงเข้ำมำช่วยในกำรสอนและกำรสนทนำ เพ่ือ

ให้กำรสอน (สนทนำ) นัน้รำบรืน่และสนุก วธีิหน่ึงก็คอื กำรดบูรบิทของประโยคเพ่ือประกอบ

กำรเข้ำใจว่ำ ลูกต้องกำรสื่อว่ำอะไร ซึ่งจะช่วยให้กำรสนทนำภำษำไทยรำบรื่นและสนุกขึ้น 

ตัวอย่าง

ลูก	 วันนี้หนูเห็น	“มา”	ของ	โจซี่ด้วย	มันกินหญ้าอยู่ที่สนาม	หนูอยากได้	“มา” 

	 	 เหมือนกันน่ะแม่

แม่		 หนูอยากได้	“ม้า”	เหรอลูก	ถ้าหนูไปเที่ยวไกล	ๆ 	หลายวัน	ใครจะดูแล	“ม้า” 

	 	 ของหนูละคะ

เมื่อแม่รู้ว่ำ ลูกออกเสียงค�ำว่ำ “หมา” กับ “ม้า” ไม่ได้ ก็ไม่ควรล้อเลียน หรือบังคับให้

ออกเสยีงซ�ำ้ ๆ  ลูกอำจหมดสนุกท่ีจะเล่ำ ท่ีจะใช้ภำษำไทย หำกแม่มองท่ีบรบิทก็จะเข้ำใจว่ำ 
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ลูกก�ำลังหมำยถึงสัตว์ชนิดใด ม้ำน่ำจะเป็นสัตว์ที่ลูกก�ำลังเอ่ยถึง เพรำะหมาคงไม่กินหญ้ำ

อยู่ที่สนำม และเมื่อแม่ช่วยย�้ำออกเสียงให้ถูกต้อง ลูกก็จะได้เรียนไปด้วย เรื่องน้ีก็คงเป็น

บททดสอบตัวแม่ได้ดีทีเดียวว่ำ จะใจเย็น ค่อย ๆ หำทำงท�ำควำมเข้ำใจในสิ่งที่ลูกพูดแค่

ไหน และมีควำมอดทนพอที่จะค่อย ๆ พร�่ำสอนภำษำไทยเพียงใด 

3. ลูกพูดไทยปนเยอรมัน – ความคาดหวังที่สูงของแม่ที่กลายเป็นความกดดัน 

ดังที่ได้กล่ำวไปแล้วในเรื่องวิธีกำร กำรที่ลูกจะพูดไทยปนเยอรมันบ้ำงเป็นครั้งครำว ไม่ใช่

เรื่องผิดปกติ ไม่ใช่เรื่องที่ต้องฟันธงว่ำ ลูกมีปัญหำ เพรำะอย่ำลืมว่ำ ในเยอรมนีหรือสังคม

ต่ำงแดน โอกำสท่ีลูกจะได้ใช้ไทยมีไม่มำกนัก บ่อยครั้งลูกสำมำรถพูดไทยกับแม่ได้เพียง

คนเดียว ศัพท์แสง (Wortschatz) ที่ใช้ก็อำจจะจ�ำกัดอยู่ในกิจกรรมประจ�ำวัน บำงค�ำที่ลูก

ไม่รู้ศัพท์ภำษำไทยก็อำจต้องขอยืมศัพท์ภำษำของพ่อมำใช้ก่อน หำกแม่เข้ำใจก็เพียงแต่

อธิบำย หรือบอกลูกว่ำ ค�ำนั้น ๆ ภำษำไทยใช้ว่ำอะไร

กำรที่แม่มองว่ำ เรื่องนี้เป็นปัญหำ อำจเป็นเพรำะแม่ตั้งควำมหวัง และคำดหวังกับ

ลูกมำกเกินไปหรือไม่ รวมทั้งแอบเปรียบเทียบกับลูกคนอื่น ว่ำลูกจะต้องพูดภำษำไทยต้อง

พูดภำษำไทยได้สมบูรณ์แบบ พูดได้ดีเย่ียม ดีเลิศ ดีกว่ำลูกใคร ๆ ด้วยหรือเปล่ำ เมื่อต้ัง

ควำมหวงัไว้มำก แม้นเมือ่ลูกพูดไทยท่ีออกมำดจูะไม่สมบรูณ์แบบ จงึกลำยเป็นควำมกดดนั

กับตัวแม่ เป็นควำมกังวล เพรำะต้องกำรให้ลูกพูดไทยได้ดี แต่ด้วยควำมไม่เข้ำใจเลยมอง

ว่ำลูกมีปัญหำ

แม่คงตอ้งมำทบทวน หำสำเหตุที่ลูกพูดไทยปนเยอรมันว่ำ เปน็เพรำะอะไรแน ่แมเ่อง

พูดไทยปนเยอรมันไหม อำจต้องดูช่วงวัยของลูกด้วยว่ำ เพรำะลูกยังเล็กอยู่หรือไหม ยังรู้

และเข้ำใจศัพท์ภำษำไทยไม่หมด ที่ส�ำคญั อย่ำคำดหวังสงูเกนิไป ควรปล่อยให้เป็นไปตำม

ธรรมชำติพัฒนำกำรของเด็ก จงภูมิใจที่ได้ถ่ำยทอดภำษำไทยให้ลูก มีควำมเข้ำใจว่ำ เด็ก

แต่ละคน เฉกเช่นกับผู้ใหญ่อำจมีควำมสำมำรถ ควำมสนใจต่ำงกัน 

4. ลกูอายท่ีจะพดูภาษาไทย – ปัญหาการเลีย้งดขูองพ่อแม่. กำรอำยทีจ่ะท�ำอะไร

สักอย่ำง มักมีสำเหตุมำจำกควำมไม่มั่นใจในตัวเอง และควำมไม่มั่นใจในตัวเองของเด็ก 

ส่วนหนึ่งก็เป็นผลสืบเนื่องมำจำกกำรอบรมเลี้ยงดูของพ่อและแม่  ถ้ำพ่อแม่มีลูกขี้อำย พ่อ

และแม่ควรหนักลบัไปดูวิธีกำรเลีย้งลกูของตนว่ำเป็นอย่ำงไร เพ่ือจะได้หำทำงช่วยเหลอืลกู

ได้ถูกทำง
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5. แม่ขาดความมั่นใจในตัวเอง แม่ไม่มีความมั่นใจในภาษาที่จะใช้สื่อสารกับ

ลูก แม่บำงคนคิดว่ำตนเองไม่แตกฉำนภำษำไทย (กลำง) ไม่ได้ใช้ภำษำไทยกลำงในกำร

สื่อสำรกับลูก จึงเลือกที่จะไม่สอนภำษำไทยให้ลูกเพรำะกลัวลูกจะพูดกับคนอื่นไม่รู้เรื่อง 

ในกรณีนี้ไม่ว่ำ ตนเองจะสื่อสำรด้วยภำษำอีสำน เหนือ หรือใต้ ก็ควรใช้ภำษำท่ีตน

ถนดัทีส่ดุสือ่สำรกับลกู เพรำะน่ันก็คือภำษำไทยเหมอืนกัน หำกเกรงว่ำ ลกูจะพูดภำษำไทย

กลำงไม่ได้ ก็สำมำรถท่ีจะให้ลูกฟังนิทำน อ่ำนหนังสือให้ลูกฟัง ให้ฟังเพลง ฯลฯ เมื่อลูก

คุ้นเคยกับส�ำเนียงก็จะสำมำรถเข้ำใจได้ และเรียนรูภ้ำษำไทยกลำงได้เช่นเดยีวกับท่ีเรำเรยีน

นั่นเอง

ควำมไม่มั่นใจในตนเองของแม่ บำงครั้งอำจมำจำกกำรที่แม่คิดว่ำตนเองขำดทักษะ

ในกำรสอนลูกพูดภำษำไทย เกรงจะสอนไม่ได้ กรณีนี้แม่อำจจะต้องพูดคุยแลกเปลี่ยนกับ

แม่คนอื่น ๆ  ที่พูดภำษำไทยกับลูก ขอค�ำแนะน�ำ หรือน�ำแบบอย่ำงของแม่คนอื่นมำปรับใช้

กับกำรสอนลูกของตนเอง

6. แม่พูดปนหลายภาษาในประโยคเดียว กำรพูดปนหลำยภำษำในประโยคเดียว

จะท�ำให้ลูกเกิดควำมสับสน จนอำจจะกลำยมำเป็นปัญหำ เพรำะไม่สำมำรถท่ีจะสื่อสำร

เป็นภำษำไทยให้คนอื่นเข้ำใจได้ แม่บำงคนพูดไทยควบคู่กับกำรแปลภำษำอื่นไปด้วย 

สุดท้ำยลูกจ�ำแต่ท่ีแม่แปลให้ ค�ำศัพท์ภำษำไทยเลยไม่พัฒนำ แม้แต่ค�ำง่ำย ๆ ในชีวิต

ประจ�ำวนัลกูกไ็ม่รู ้กำรพูดภำษำเดยีวในประโยคเป็นเรือ่งส�ำคญัและจ�ำเป็น เพรำะจะท�ำให้

ลูกเรียนรู้ค�ำศัพท์พร้อม ๆ ไปกับกำรจ�ำประโยค สำมำรถน�ำประโยคน้ัน ๆ มำใช้ในกำร

สนทนำได้

ในขณะเดียวกัน กำรท่ีลกูพูดภำษำไทยปนภำษำอืน่บำงค�ำในประโยค น่ันไม่ใช่ปัญหำ 

เพรำะถือเป็นเรือ่งปกตทิีเ่ดก็ไม่อำจจะรูค้�ำศพัท์ภำษำไทยได้ทัง้หมด โดยเฉพำะทีเ่ป็นค�ำใหม่ที่

แม่อำจยังไม่ได้พูดถึง เด็กก็จะใช้ค�ำท่ีรู้จักมำแทน เช่น จะไปเท่ียวที่ See แม่ไปท�ำงำนที่ 

Restaurant หำกได้ยินประโยคเหล่ำน้ีก็เพียงแต่แก้ หรอืบอกศพัท์ค�ำนัน้เป็นภำษำไทยให้ลกู
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บทส่งท้าย

 � ครูแม่ หรือ ครูพ่อ กับหลักกำร Mehrsprachigkeit

 � “ครูแม่” ไม่มีสูตรส�ำเร็จตำยตัว

 � ค�ำขวัญของครูแม่ “มั่นใจ สม�่ำเสมอ ไม่ท้อแท้”

 � สิ่งที่”ครูแม่”ไม่ควรท�ำ 

 � ไม่มีวันสำยเกินไปส�ำหรับกำรเป็น “ครูแม่”

 � กำรเลี้ยงดูลูก “เติมเต็ม” หรือ “แก้ไข” อดีตของแม่

 � เอกสำรอ้ำงอิง
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ครูแม่ หรือ ครูพ่อ กับหลักการ Mehrsprachigkeit

คู่มือ “ครูแม่” เล่มน้ีเรำใช้ค�ำว่ำ “ครูแม่” แทนกำรสอนภำษำไทยให้ลูกด้วยตนเอง 

ประกำรหน่ึงด้วยต้องกำรรณรงค์ให้แม่ไทยในต่ำงแดนพูดไทยกบัลกู เพือ่ให้สำมำรถสือ่สำร

กับลูกได้ เพรำะปัญหำหนึ่งที่เกิดขึ้นในสังคมไทยในต่ำงแดน คือ ปัญหำระหว่ำงแม่กับลูก 

ที่มีต้นเหตุจำกกำรที่แม่กับลูกสื่อสำรกันไม่ได้

แน่นอนว่ำในส้งคมไทยต่ำงแดน ย่อมมีพ่อไทยที่ก็พูดไทยกับลูก เมื่อพิจำรณำว่ำ “ครู

แม่” คอืวธีิกำรสอนภำษำไทยให้ลกู เป็นกำรรณรงค์ให้พูดไทยกับลกู ผูท่ี้เป็นพ่อย่อมสำมำรถ

น�ำวิธีกำร “ครูแม่” มำปรับใช้ในกำรสอนลูกพูดภำษำไทยของตนเอง และหำกจะเรียกวิธี

กำรที่ตนเองน�ำไปประยุกต์ใช้ว่ำเป็น “ครูพ่อ” ก็คงไม่ผิดกฎหมำยอะไร

และในควำมเป็นจริงแล้ว “ครูแม่” ก็ใช้หลักกำร (ทั้งที่รู้ตัวหรือไม่รู้ตัว) ของ กำรสอน 

(เลี้ยง) ลูกให้ได้หลำยภำษำ หรือ Mehrsprachigkeit หรือ Bilingualism นั่นเอง และตำม

หลกักำรนีก้ไ็มไ่ด้เจำะจงเพศสภำพไว้ว่ำ ต้องเป็น พ่อ หรอื แม ่เพรำะทัง้พ่อและแมต้่องร่วม

มือกันในกำรท่ีจะสอน (เลี้ยง) ลูกให้ได้หลำยภำษำ หรืออย่ำงน้อยก็สองภำษำทั้งของพ่อ

และแม่ ส่วนจะมีครูพ่อเยอรมัน ครูพ่อไทย ครูแม่เยอรมัน ฯลฯ ก็คงต้องแล้วแต่ผู้ที่สะดวก

ใจจะเรียกว่ำอย่ำงไร ในกำรน�ำหลักกำร วิธีกำร ไปใช้ สิ่งหนึ่งที่ต้องตระหนักก็คือ ทั้งหลำย

ทั้งปวงเป็นหลักกำรเดียวกัน แต่อำจมีปลีกย่อยในรำยละเอียดตำมควำมเหมำะสมของ

แต่ละครอบครัว 
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“ครูแม่” ไม่มีสูตรส�าเร็จตายตัว

“ครูแม่” ที่น�ำเสนอในคู่มือเล่มนี้ เป็นหลักกำรกว้ำง ๆ  ถ่ำยทอดจำกประสบกำรณ์จริง

ของแม่ไทย ผสมหลักกำร กำรสอน (เลี้ยง) ลูกให้ได้หลำยภำษำ หรือ Mehrsprachigkeit 

ซึ่งเป็นหลักกำรที่มีกำรศึกษำทำงวิชำกำรไว้จ�ำนวนไม่น้อย

อย่ำงไรก็ตำม หลักกำรก็คือหลักกำร ที่ให้กรอบกว้ำง ๆ เป็นจุดเริ่มต้น ท่ีผู้น�ำไปใช้

สำมำรถต่อยอด ปรับ ขยำย ลดขนำด ได้ตำมควำมเหมำะสมตำมสภำพกำรณ์ของตน

“ครูแม่” ก็เช่นกัน อำจจะมีหลำยอย่ำงที่ใช้ได้ทันทีส�ำหรับหลำยคน แต่ก็อำจจะต้อง

ปรบั ลดทอน เพ่ิมขนำดส�ำหรับบำงคน กำรแลกเปลีย่นเรยีนรูจ้ำกกันและกันจงึเป็นสิง่จ�ำเป็น 

เพ่ือที่จะได้น�ำควำมรู้ประสบกำรณ์ของ “ครูแม่” คนอื่นมำปรับใช้ให้เหมำะสมกับตนเอง 

และช่วยกันเสริมสร้ำงให้แนวคิด วิธีกำร ”ครูแม่” สมบูรณ์มำกขึ้น

ค�าขวัญของครูแม่ “มั่นใจ สม�่าเสมอ ไม่ท้อแท้”

แม่หลำยคนมคีวำมคดิทีจ่ะพูดภำษำไทย และสอนภำษำไทยให้กับลกู แต่เมือ่เริม่พูด

ภำษำไทยกับลูกไปได้ระยะหนึ่ง กลับรู้สึกท้อแท้ และล้มเลิกควำมคิดนั้นด้วยปัจจัยหลำย

ประกำร อำทิ ลูกไม่ยอมพูดภำษำไทยด้วย ลูกอำยที่จะพูดภำษำไทย แม่ไม่รู้จะสอนต่อไป

อย่ำงไร ฯลฯ แม่อีกหลำยคนเช่นกันมีควำมคิดอยำกจะให้ลูกพูดภำษำไทย แต่กลับไม่เคย

พูดภำษำไทยกับลูกเลย ซึ่งอำจจะมำจำกหลำยสำเหตุ เช่น แม่ไม่ได้ใช้ภำษำ (ไทย) กลำง

ในชีวิตประจ�ำ ครอบครัวฝั่งพ่อ หรือตัวพ่อเองไม่สนับสนุนให้ลูกพูดภำษำอื่น ข้ออ้ำงว่ำแม่

ไม่มเีวลำสอน แม่คดิว่ำ ตนเองสอนไม่ได้ เป็นต้น ปัญหำต่ำง ๆ  ข้ำงต้นน้ีมทีำงแก้ไข ท่ีส�ำคัญ

คือ แม่ ต้อง มั่นใจในเป้ำหมำยของตนเอง น่ันคือ กำรสอนลูกให้พูดภำษำไทย มั่นใจใน

ควำมเชี่ยวชำญในภำษำที่ตัวเองใช้ มั่นใจท่ีจะใช้ภำษำไทยและแสดงให้ลูกเห็น แม่ต้อง

สม�่ำเสมอและต้องพูดภำษำไทยกับลูกทุกวัน แม้ว่ำบ่อยครั้งแม่อำจจะรู้สึกเหมือนพูดคน

เดียวก็ตำม เพรำะว่ำลูกไม่โต้ตอบอะไรเลย กำรที่ลูกเงียบและไม่โต้ตอบอะไร อำจจะเป็น

เพรำะว่ำ ลูกก�ำลังพยำยำมท�ำควำมเข้ำใจภำษำของแม่อยู่ก็ได้ 

nto-handbuch Khru Mae2019.indd   42 09.01.19   19:47



42 43

พยำยำมอธิบำยให้ลูกเข้ำใจ ส่งเสริมสนับสนุนให้ลูกมั่นใจที่จะพูดภำษำไทย หำกไป

ต่อเองไม่ได้ อำจพูดคุยหำรือกับ ครูแม่ คนอื่น ๆ  แลกเปลี่ยนประสบกำรณ์ หำข้อดี ข้อด้อย 

น�ำปรับมำใช้ ทัศนคติเรื่องกำรใช้ภำษำของฝั่งพ่อเด็กก็เช่นกัน อำจคลี่คลำยได้ด้วยกำร

ท�ำควำมเข้ำใจต่อกันให้ชัดเจน แต่ประกำรส�ำคัญที่สุดนั้นอยู่ที่ตัวแม่เอง ที่ต้อง มั่นใจ ตั้ง

มั่นในสิ่งที่ต้องกำร สม�่ำเสมอกับสิ่งที่ท�ำ (พูดไทยกับลูก) และไม่ท้อแท้เมื่อมีอุปสรรค หรือ

ไม่ประสบควำมส�ำเร็จในเบื้องแรก และใจเย็น เฝ้ำดูพัฒนำกำรภำษำไทยของลูก

สิ่งที่ “ครูแม่” ไม่ควรท�า 

มั่นใจ สม�่าเสมอ ไม่ท้อแท ้คือ ค�ำขวัญของ “ครูแม่” คือสิ่งที่ 

“ครูแม่” ควรม ีแต่ ”ครแูม่” ก็ไม่ควรท่ีจะให้ ควำมมัน่ใจ และควำมตัง้ใจ 

กลำยมำเป็น ความคาดหวังที่ตั้งไว้มากเกินไป จนกลำยเป็นควำม

กดดันว่ำ ลูกจะต้องพูดภำษำไทยให้ได้ดีดังที่แม่คำดหวังไว้ เมื่อแม่มีควำมกดดัน ก็จะไป

กดดันลูก ผลที่ออกมำ อำจเป็นควำมเบื่อหน่ำย เป็นควำมเครียดของลูกและแม่ คำดหวัง

ได้ไหม ได้ แต่ต้องเตรียมใจไว้รับสภำพ หำกว่ำ ควำมคำดหวังไม่สมหวัง หรือไม่เต็มที่อย่ำง

ที่หวัง

อย่ากดดันลูก ไม่ว่ำจะด้วยค�ำพูด กำรกระท�ำ เพรำะสิ่งที่ได้อำจเป็นตรงข้ำม ลูกอำจ

ต่อต้ำน ไม่ยอมพูดภำษำไทยอีกเลย และแถมควำมควำมเครียดให้แม่

กำรเปรียบเทียบก็คือกำรกดดันอย่ำงหน่ึง ดังนั้น อย่าเปรียบเทียบ ควำมสำมำรถ

ในกำรใช้ภำษำไทยของลูกกับเด็กในวัยเดียวกัน หรือสมำชิกในครอบครัวที่พูดภำษำไทย

ได้แล้ว แม่อำจลองย้อนคดิถึงตวัเองตอนท่ีแม่เริม่เรยีนพูดภำษำเยอรมนั ในตอนนัน้แม่รูส้กึ

อย่ำงไร ที่ต้องหัดออกเสียงที่ตนเองไม่คุ้นเคยมำก่อน แม่รู้สึกกดดันมำกหรือไม่

ส่ิงที่แย่ท่ีสุดท่ี “ครูแม่” ควรหลีกเลี่ยงคือ กำรหัวเรำะขบขัน เมื่อลูกพูดผิดหรือออก

เสยีงไม่ชดั อย่าหัวเราะขบขนั เพรำะจะท�ำให้ลกูเกิดควำมไม่มัน่ใจท่ีจะใช้ภำษำไทย เพรำะ

กลัวจะกลำยเป็นตัวตลก 
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ไม่มีวันสายเกินไปส�าหรับการเป็น “ครูแม่”

กรณีของแม่ท่ีเลิกพูดภำษำไทยกับลูก และแม่ท่ีไม่เคยพูดไทยกับลูกเลย แต่แม่ท้ัง

สองกรณีนี้ยังคงมีควำมต้องกำรให้ลูกพูดภำษำไทยได้ จึงผลักภำระไปให้คนอื่น เช่น ส่งลูก

ไปเรียนภำษำไทยกับคนอื่น หรือส่งลูกไปเรียนภำษำไทยในโรงเรียนที่เปิดสอน ด้วยควำม

หวังว่ำ ลกูเรยีนแล้วจะพูดภำษำไทยได้ ซึง่ในบำงกรณีอำจจะสวนทำงกับควำมต้องกำรของ

ลูกโดยสิ้นเชิง เพรำะเมื่อลูกโตขึ้นมีควำมเป็นตัวของตัวเองมำกขึ้น ก็จะเริ่มต่อต้ำน ไม่รู้ว่ำ

จะเรียนภำษำไทยไปท�ำไม ไม่อยำกไปเรียน แต่โดนแม่บังคับให้ไปเรียน จึงไม่ได้สนใจที่จะ

เรียน หรือเด็กบำงคนอำจจะชอบที่ได้ไปเรียน เพรำะรู้สึกสนุก และมีเพื่อน แต่กำรไปเรียน

ภำษำไทยเพียงอำทิตย์ละครั้ง ครั้งละไม่กี่ชั่วโมง เมื่อกลับมำถึงบ้ำนก็ไม่ได้ใช้ภำษำไทยที่

บ้ำน อำจจะเรียกได้ว่ำผลสัมฤทธิ์แทบจะไม่เกิด หรือเกิดผลเพียงน้อยนิดเท่ำนั้น

หำกจะให้สมัฤทธ์ิผล แม่ทัง้สองกรณี คงต้องกลบัมำเป็น “ครแูม่” จะเป็นเพ่ือเสรมิกำร

เรียนภำษำไทยในระบบโรงเรียนก็ได้ หรือเป็นตัวหลักในกำรสอนภำษำไทยให้ลูกเองเสีย

เลยก็ไม่ผิดกติกำ ไม่ต้องพำลูกไปเรียนไกล ๆ ไม่ต้องจ�ำกัดวันเวลำท่ีเรียน เริ่มกันในบ้ำน 

เริ่มได้ทุกเวลำด้วยกำรใช้ภำษำไทยในชีวิตประจ�ำวันนี่แหละ วิธีกำรก็ได้กล่ำวไว้แล้ว แม่

หลำยคนประสบควำมส�ำเร็จมำแล้วเช่นกัน นั่นคือ การเป็น “ครูแม่” อาจเริ่มต้นเมื่อลูก

โตแล้วก็ได้ เพียงแต่อำจต้องใจเย็น และให้เวลำแก่เด็ก เด็กจะพูด จะเข้ำใจภำษำไทยแค่

ไหน ช้ำหรือเร็ว อำจอยู่ที่เงื่อนไขปัจจัยประกอบอื่น ๆ  อีก แต่ที่ส�ำคัญอย่ำงที่กล่ำวไว้คือ แม่ 

ต้องมั่นใจ สม�่ำเสมอ ไม่ท้อแท้ 
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การเลี้ยงดูลูก “เติมเต็ม” หรือ “แก้ไข” อดีตของแม่?

มำถึงตรงน้ีเชื่อว่ำบรรดำครูแม่ (และครูพ่อ) ท้ังหลำยคงจะได้แนวคิดและแนวทำง

กำรสอนภำษำไทยให้กับลูกรักของตัวเองกันไปบ้ำงไม่มำกก็น้อย บำงท่ำนอำจจะเคยผ่ำน

ประสบกำรณ์ช่วงเวลำแบบนีม้ำแล้ว หรอืบำงท่ำนอำจก�ำลงัประสบกับควำมยุง่ยำกในกำร

สอนภำษำไทยให้กับเจ้ำตัวเล็กของตัวเองอยู่ คงเลี่ยงไม่ได้ที่จะบอกว่ำกำรสอนภำษำไทย

ให้ลูกเรำนั้นเป็นเรื่องหนึ่งที่สะท้อนให้เห็นถึงลักษณะกำรเลี้ยงดูลูก ๆ ของท่ำนเอง ในทำง

จิตวิทยำสำมำรถใช้กำรวิเครำะห์องค์ประกอบทำงพฤติกรรมของพ่อและแม่ระหว่ำงกำร

เลี้ยงดูลูก และสำมำรถจ�ำแนกประเภทของกำรเลี้ยงดูได้เป็น 3 ประเภท 

1. พ่อแม่ที่ชอบควบคุมและคาดหวังให้ลูก ๆ ต้องท�าตาม (Autoritäre Eltern):

คือกำรที่ตัวพ่อแม่เองมีมำตรฐำนหรือควำมคำดหวังให้เด็กต้องท�ำตำมในสิ่งที่ตัวเอง

คิดว่ำดีส�ำหรับลูกโดยที่ไม่มีเหตุผลหรือค�ำอธิบำยท่ีเพียงพอให้เด็กเข้ำใจ ไม่มีกำรรับฟัง

ควำมต้องกำรของตวัเดก็เอง มกีำรวำงกฏเกณฑ์อย่ำงเข้มงวด ลกูมหีน้ำท่ีเชือ่ฟังและยอมรบั

ในค�ำพูดของพ่อแม่ว่ำเป็นสิง่ทีถู่กต้องเหมำะสมเสมอ มกีำรใช้อ�ำนำจ วิธีบงัคบั และลงโทษ

ด้วยควำมรุนแรงทำงค�ำพูดหรือกำรกระท�ำ เมื่อเด็กไม่ท�ำตำม พ่อแม่ประเภทนี้มักชอบพูด

กับลูกว่ำ „อย่ำดื้อนะ“  „ต้องฟังแม่ / พ่อสิ“ „อย่ำกลับบ้ำนดึกนะ เดี๋ยวจะโดนตี“ „ไปจัดห้อง

เดี๋ยวนี้“ เป็นต้น

2. พ่อแม่ที่เลี้ยงดูลูกแบบตามใจ (Permissive Eltern) 

คือ กำรอบรมเลี้ยงดูที่พ่อแม่ปล่อยให้เด็กท�ำสิ่งต่ำง ๆ  ตำมควำมต้องกำรของเด็กโดย

ไมม่ีกำรก�ำหนดขอบเขต ใช้กำรลงโทษน้อย ไม่มีกฏระเบียบหรือควบคุมพฤติกรรมลูก ๆ  ไม่

ให้ท�ำควำมเดอืดร้อนกับผูอ้ืน่ เดก็สำมำรถแสดงออกซึง่ควำมรูส้กึและอำรมณ์ ได้อย่ำงเปิด

เผย พ่อแม่ลกัษณะน้ีจะไม่สำมำรถควบคมุพฤตกิรรมลกู ๆ  ของตวัเองให้อยู่ในกรอบท่ีเหมำะ

สมได้ พ่อแม่ประเภทนี้จะให้แต่ควำมรักต่อลูก ๆ  ของตัวเองในรูปแบบต่ำง ๆ  เช่น ผ่ำนทำง

วัตถุ กำรตำมใจ แต่ขำดควำมเข้ำใจกำรพัฒนำกำรของเดก็ ซึง่ส่งผลเสียต่อเดก็เองในระยะ

ยำว เรำมักเรียกกำรเลี้ยงดูประเภทนี้ว่ำ „พ่อแม่รังแกฉัน“
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3. พ่อแม่ที่เลี้ยงดูลูก ๆ แบบเอาใจใส่ (Authoritative Eltern) 

คอื กำรเลีย้งดูทีพ่่อแม่มคีวำมเข้ำใจธรรมชำตขิองเดก็ในแต่ละวัย ส่งเสรมิและสนับสนนุ

ให้เดก็มพัีฒนำกำรตำมวฒิุภำวะของเดก็ โดยทีพ่่อแม่จะปล่อยให้เดก็มอีสิระตำมควรแก่วัย 

แต่ในขณะเดียวกันก็มีกำรก�ำหนดขอบเขตพฤติกรรมของเด็ก มีกำรก�ำหนดกฏระเบียบให้

เด็กเชื่อฟังและปฏิบัติตำมอย่ำงมีเหตุผล รูปแบบกำรเลี้ยงดูนี้เป็นกำรผสมผสำนกำร

เลี้ยงดูแบบควบคุมและกำรให้อิสระกับเด็กในระดับที่เท่ำ ๆ  กัน คือถึงแม้พ่อแม่จะมีกำรตั้ง

กฏเกณฑ์เพ่ือควบคมุเดก็ แต่ในขณะเดยีวกันก็ให้ควำมรกัควำมอบอุน่และใส่ใจต่อเดก็ เปิด

โอกำสให้เดก็เป็นตวัของตวัเอง รบัฟังเหตผุลจำกเดก็ และสนับสนนุให้เดก็มส่ีวนร่วมในกำร

คิดตัดสินใจ เรื่องต่ำง ๆ ของครอบครัว 

นอกจำกน้ียังมีกำรเลี้ยงดูอีกประเภทท่ีเรียกว่ำ „กำรเลี้ยงดูแบบทอดทิ้ง (ein 

vernachlässigender Erziehungsstil)“ คือพ่อแม่ที่ไม่ให้ควำมสนใจ เพิกเฉย ไม่ดูแลลูก

ตัวเองหรือดูแลน้อยมำก ทั้งนี้อำจเป็นเพรำะตัวพ่อแม่เองไม่มีควำมพร้อม และปฏิเสธเด็ก

ตั้งแต่แรก หรือตัวเองก�ำลังมีปัญหำ มีควำมกดดันในชีวิตประจ�ำวันจนไม่มีเววลำดูแลลูก

ตัวเอง ซึ่งผมคิดว่ำคงไม่มีครูแม่ท่ำนไหนจัดอยู่ในกรณีนี้นะครับ

โดยทั่วไปคนเรำมีแนวโน้มที่จะเลี้ยงดูลูกของตัวเองในแบบท่ีตัวเองได้รับกำรเลี้ยงดู

มำ พ่อแม่ที่ถูกเลี้ยงดูมำอย่ำงเข้มงวดก็มีโอกำสสูงที่จะเลี้ยงดูลูกของตัวเองด้วยควำมเข้ม

งวดเช่นกัน หรือในทำงตรงกันข้ำม เมื่อพ่อแม่ที่ถูกเลี้ยงดูมำด้วยควำมเข้มงวดมำกจนรู้สึก

ว่ำหำกตัวเองมีลูกบ้ำงก็จะให้อิสระกับลูกตัวเองเต็มที่จนกลำยเป็นกำรตำมใจลูกตัวเองจน

เกนิไป เพยีงเพือ่อยำกจะแก้ไขหรอืเตมิเตม็อดตีของตวัเอง ซึง่ควำมต้องกำรทีจ่ะแก้ไข หรอื

เติมเต็มอดตีของตนเองของแม่/พ่อ บ่อยครัง้อำจแสดงออกมำในรปู “ควำมคำดหวัง” อยำก

ให้ลูกเป็นน่ันน่ี อยำกให้ลูกได้ท�ำในสิ่งที่ตนเคยอยำกท�ำแต่ท�ำไม่ได้ หรือไม่ได้ท�ำในอดีต 

หรืออำจแสดงออกมำในรูป “กำรให้วัตถุ” เพียงเพรำะตนเองเคยรู้สึกว่ำ ขำด หรือไม่ได้รับ

สิ่งเหล่ำนั้นจำกพ่อแม่
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„กฏเกณฑ์“ หรอื „ควำมรกั“ ทีม่มีำกเกินไปเพียงอย่ำงเดยีวโดยปรำศจำก „ควำมเข้ำใจ“ 

ไว้ช่วยถ่วงดุลย์นั้น มักจะก่อให้เกิดปัญหำภำยในครอบครัวตำมมำในรูปแบบต่ำง ๆ  ทั้งนี้

ไม่มอีะไรท่ีจะบอกหรอืก�ำหนดตำยตวัในเรือ่งกำรส่งต่อรปูแบบกำรเลีย้งดจูำกรุน่สูรุ่น่ได้ ใน

เมื่อมนุษย์ทุกคนมีศักยภำพที่จะเปลี่ยนแปลงตัวเอง เรียนรู้และท�ำควำมเข้ำใจถึงจุดอ่อน

และจุดแข็งของตัวเองได้ กำรเลี้ยงลูกก็เช่นเดียวกัน หำกท่ำนผู้อ่ำนรู้สึกก�ำลังไม่สบำยใจ

กับกำรเลีย้งลกูอยู่ ลองกลบัมำทบทวนถึงสิง่ทีผ่่ำนมำแล้วว่ำเรำพลำดอะไรไปบ้ำง เมือ่ท่ำน

ทรำบถึงสำเหตุของปัญหำ ก็ไม่มีค�ำว่ำสำยเกินไปที่จะแก้ไข มีแต่ค�ำว่ำ „เปลี่ยน“ หรือ „ไม่

เปลี่ยน“ แค่นั้น ขอเป็นก�ำลังใจให้กับครูพ่อและครูแม่ทุก ๆ ท่ำน

เอกสารอ้างอิง

• https://www.voathai.com/a/benefit-of-baby-talk/4084670.html

• https://www.amarinbabyandkids.com/kids/creative-block/)

• https://www.kindergartenpaedagogik.de/816.html

• Anja Leist-Villis 2002. Elternratgeber Zweisprachigkeit. Tübingen: Stauffenberg 

Verlag.

• Elke Montanari 2002. Mit zwei Sprachen gr0ß werden. Mehrsprachige 

Erziehung in familie, Kindergarten und Schule. München: Kösel Verlag.
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ภาคผนวก

 � สรุปกำรประชุมเชิงปฎิบัติกำร: 

“กำรเลี้ยงลูกในสองวัฒนธรรมภำค 2 “ครูแม่” ในเยอรมนี

 � สรุปกำรประชุมเชิงปฏิบัติกำร: 

“ครูแม่” ในสวิตเซอร์แลนด์
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สรุปการประชุมเชิงปฏิบัติการ: 
“เลี้ยงดูลูกในสองวัฒนธรรม ภาค 2 ครูแม่” 

จัดโดยสมาคมเครือข่ายคนไทยในต่างแดน เยอรมนี
เมื่อวันที่ 18-19 สิงหาคม 2561 ณ Bürgerinitiative Bürgerwache e.V., 

Rolandstr.16, 33615 Bielefeld
นฤมล ชวินด์

กำรเลี้ยงลูกให้พูด อ่ำน และเขียนภำษำไทยได้ เป็นเรื่องที่ไม่ง่ำยเลยส�ำหรับแม่ไทย

ในต่ำงแดน แม่ที่มีบทบำทของควำมเป็นครูคนแรกของลูก เป็นผู้แนะน�ำสั่งสอน และเป็น

ตัวอย่ำงท่ีดีของลูก กำรสอนลูกให้พูดภำษำไทยในสภำวะแวดล้อมและวัฒนธรรมท่ี

แตกต่ำงจำกประเทศของแม่ จงึเป็นสิง่ทีแ่มต้่องใชค้วำมอดทน ควำมอตุสำหะ ควำมเข้ำใจ

ในธรรมชำติและพัฒนำกำรของลูกที่มีกำรปรับเปลี่ยนไปตำมวัยและสภำพแวดล้อม 

เมื่อแม่และลูกมีภำษำที่สำมำรถสื่อสำรกันได้อย่ำงเข้ำใจ นอกจำกจะช่วยให้แม่และ

ลกูมคีวำมสมัพันธ์ทีด่แีละแน่นแฟ้นมำกขึน้แล้ว ยังช่วยลดช่องว่ำง ลดปัญหำควำมขดัแย้ง

ต่ำง ๆ ที่จะเกิดขึ้นระหว่ำงแม่กับลูกได้

กำรแลกเปลี่ยนประสบกำรณ์ของแม่ไทย ในกำรประชุมเชิงปฏิบัติ กำร “ครูแม่” เมื่อ

วันที่ 18-19 สิงหำคม 2561 แม่ไทยที่เข้ำร่วมกำรประชุมต่ำงได้แง่คิดดี ๆ  ได้ก�ำลังใจ ได้แรง

จูงใจ ได้เรียนรู้วิธีกำรหรือเทคนิคในกำรสอนลูกให้พูดภำษำไทยจำกกันและกันได้เห็น

ประโยชน์ของกำรที่ลูกพูดภำษำไทยได้ พร้อมทั้งได้แบ่งปันข้อคิดดี ๆ ของตนเองให้กับแม่

คนอื่น ๆ หลำยคนมีควำมภูมิใจที่ลูกพูด อ่ำนภำษำไทยได้ โดยมีแม่เป็นผู้ลงมือสอนเอง 

สอนด้วยควำมรัก ควำมเข้ำใจที่มีต่อลูก และก�ำลังใจจำกผู้เป็นพ่อ 

กำรเข้ำร่วมประชุมครั้งน้ี ท�ำให้แม่ได้กลับมำมองดูตัวเอง ท�ำควำมเข้ำใจกับตัวเอง 

หันกลับมำดูเป้ำหมำยของตัวเองว่ำ ต้องกำรสอนภำษำไทยให้ลูกมำกแค่ไหน ให้พอพูด

และเข้ำใจได้ หรือท้ังพูด อ่ำน และเขียนได้ ตลอดจนได้ทบทวนวิธีกำรสอนลูกของตัวแม่

เองว่ำ เพียงพอและถูกต้องหรือยังกับเป้ำหมำยที่แม่วำงไว้ และควำมคำดหวังของแม่ที่จะ

ให้ลูกพูดภำษำไทยได้นั้น ได้สร้ำงควำมกดดันให้ลูกหรือเปล่ำ

ในทีป่ระชมุ ได้มกีำรสนทนำแลกเปลีย่นควำมคิดเก่ียวกับเป้ำหมำย วธีิกำร และปัญหำ

ในกำรสอนภำษำไทยให้ลูก สรุปได้ดังนี้
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เป้าหมายในการสอนภาษาไทย 

แม่ที่เข้ำร่วมประชุมมีเป้ำหมำยคล้ำย ๆ กันคือ 

• อยำกให้ลูกพูดได้ท้ังภำษำพ่อและภำษำแม่ ให้ลูกสำมำรถส่ือสำรกับแม่และกับคน

ไทยด้วยกันได้ สำมำรถพูดคุยกับญำติพี่น้องในประเทศไทยได้ ภำษำเปรียบเสมือน

ทรัพย์สินทำงปัญญำของลูก นอกจำกภำษำของพ่อแล้วถ้ำลูกพูดและเข้ำใจภำษำ

ไทยได้ด้วย ก็จะท�ำให้ลูกได้เปรียบ และมีโอกำสในกำรเรียนภำษำอื่น ๆ ได้ง่ำยข้ึน 

แถมยังเป็นโอกำสที่ดีในอนำคต และชีวิตกำรท�ำงำนอีกด้วย

• แม่ต้องกำรถ่ำยทอดวัฒนธรรมที่ได้รับกำรปลูกฝังมำตั้งแต่เด็กแก่ลูก แม่ต้องกำรใช้

ภำษำไทยเป็นเครือ่งมอืให้ลกูซมึซบัควำมเป็นไทย จงึเหน็ได้ว่ำนอกจำกจะสอนภำษำ

ไทยให้ลูกแล้ว แม่ยังสอนและถ่ำยทอดวัฒนธรรมไทยให้ลูกด้วย 

เมื่อแม่ต้องเลี้ยงดูลูกในประเทศท่ีไม่ใช่ประเทศต้นทำงของแม่ ในท่ีน้ีขอยกตัวอย่ำง

แม่ที่เลี้ยงดูลูกในประเทศเยอรมนี แม่ต้องเข้ำใจวัฒนธรรมในกำรเล้ียงลูกของคนเยอรมัน

ด้วย เพรำะลูกเติบโตในสภำพแวดล้อมนั้น คนเยอรมันอบรมเลี้ยงดูลูกแบบประชำธิปไตย 

สอนให้ลูกกล้ำแสดงควำมคิดเห็น กล้ำโต้แย้ง สิ่งไหนที่ตนเห็นว่ำไม่ถูกต้องหรือไม่เห็นด้วย 

ต้องพูดออกมำ และถ้ำจะเช่ืออะไรก็ตำม ต้องเชื่อตำมหลักกำรของเหตุและผล แม่ไทยท่ี

ต้องกำรปลูกฝังแนวคิดและพฤติกรรมในเรื่องของวัฒนธรรมไทย มำรยำท ประเพณีไทย 

หรอืแม้แต่ในเรือ่งควำมเชือ่ทำงศำสนำก็ตำมให้แก่ลกู เช่น กำรท�ำบญุท่ีวัด กรำบพระ บรจิำค

ปัจจัยให้วัด หรือในเรื่องของมำรยำท เช่น ห้ำมเดินข้ำมผู้ใหญ่ ห้ำมเล่นหัวผู้ใหญ่ หรือใน

เรื่องของวันส�ำคัญต่ำง ๆ เช่น วันพ่อหรือวันแม่ ที่ลูกควรน�ำดอกไม้ไปกรำบพ่อและแม่ 

เป็นต้น แม่ควรเตรียมควำมพร้อมที่จะอธิบำยให้ลูกฟังว่ำ ท�ำไมถึงควรท�ำ เมื่อลูกเติบโตขึ้น 

ลูกจะมีควำมคดิเป็นของตวัเองมำกขึน้ กำรโต้แย้งเป็นสิง่ทีจ่ะเกิดข้ึนแน่นอน ลกูจะเชือ่และ

ท�ำในสิง่ทีเ่หน็ว่ำเป็นเหตเุป็นผล เพรำะฉะนัน้ผูเ้ป็นแม่ต้องเตรยีมค�ำตอบส�ำหรบัค�ำถำมของ

ลูกใหด้ี สิ่งต่ำง ๆ  เหล่ำนีเ้ปน็เรื่องที่ลกึซึ้ง บำงอย่ำงเป็นสิ่งทีอ่ธิบำยยำก เรำผู้เป็นแม่ เตบิโต

มำตำมสภำพแวดล้อมแบบไทย ได้พบได้เห็นได้ซึบซับทุกวัน แต่ส�ำหรับลูกไม่ได้เติบโตมำ

แบบนั้น แม่จึงต้องปรับเปลี่ยนวิธีกำรเลี้ยงดูและอบรมลูก ถ้ำแม่มีภำษำไทยเป็นภำษำที่

สื่อสำรกับลูกได้อย่ำงเข้ำใจ จะเป็นตัวช่วยอย่ำงดีที่จะสำมำรถอธิบำยสิ่งต่ำง ๆ  ที่ยำกที่จะ

อธิบำยให้แก่ลูกได้ 
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วิธีการสอนลูกพูดภาษาไทย 

แม่แต่ละคนมีทักษะและกลยุทธ์กำรสอนแตกต่ำงกันไป เทคนิคหน่ึงท่ีส�ำคัญท่ีสุด

ส�ำหรบัผูเ้ป็นแม่ทีอ่ยำกจะให้ลกูพูดภำษำไทยได้คอื กำรสือ่สำรกับลกูเป็นภำษำไทยเท่ำนัน้ 

พูดภำษำไทยอย่ำงจริงจัง ฝึกฝนไปเรื่อย ๆ อย่ำงต่อเนื่องและสม�่ำเสมอ หมั่นใช้ภำษำไทย

ในชีวิตประจ�ำวันกบัลูกไม่ว่ำจะอยู่ในบำ้นหรือนอกบ้ำน คนเยอรมันให้ควำมส�ำคัญในเรื่อง

กำรให้เวลำส�ำหรับคนในครอบครัวและกำรท�ำกิจกรรมกับลูก ๆ อยู่แล้ว จึงเป็นโอกำสที่ดี

ที่จะท�ำให้แม่มีเวลำมำกขึ้นที่จะพูดคุยกับลูก

แรงสนับสนุนที่ดีอย่ำงหนึ่งในกำรสอนภำษำไทยให้ลูกที่เห็นชัดในที่ประชุมครั้งนี้ คือ 

แรงสนบัสนุนจำกผูเ้ป็นพ่อท่ีเข้ำใจและเลง็เหน็ควำมส�ำคญัในกำรท่ีลกูใช้ภำษำไทยสือ่สำร

กับแม่ เห็นประโยชน์ทีล่กูพูดได้ทัง้ภำษำพ่อและภำษำแม่ แม่มกีำรพูดคยุตกลงกบัสำมแีละ

ครอบครัวของสำมีว่ำ แม่จะพูดแต่ภำษำไทยกับลูก ส่วนพ่อพูดภำษำของพ่อกับลูก เมื่อทั้ง

พ่อและแม่เห็นด้วยตรงกัน ก็ช่วยส่งเสริมและสร้ำงควำมมั่นใจในกำรพูดภำษำไทยของลูก 

อีกทั้งแม่ยังได้รับก�ำลังใจจำกพ่อในกำรสอนภำษำไทยให้ลูกอีกด้วย 

ปัญหาและอุปสรรคในการสอนภาษาไทยให้ลูก 

ปัญหำในกำรสอนภำษำไทยส่วนใหญ่เกิดจำกตัวของแม่เอง ได้แก่กำรที่แม่คำดหวัง

ในตวัลกูมำกเกินไป ไมม่ีควำมเชือ่มั่นในตวัลูก กำรสอนกลำยเป็นกำรบังคับ ต้องกำรให้ลกู

ได้ภำษำไทย แต่มอบภำระกำรสอนภำษำไทยให้คนอืน่ หรอืส่งไปเรยีนทีโ่รงเรยีนสอนภำษำ

ไทย โดยที่แม่ไม่ได้พูดภำษำไทยกับลูกอย่ำงจริงจัง ไม่มีควำมสม�่ำเสมอ ไม่สร้ำงแรงจูงใจ

และควำมมั่นใจให้กับลูก ท�ำให้ลูกได้รับควำมกดดันจำกผู้เป็นแม่ จนท�ำให้ลูกเกิดกำรต่อ

ต้ำนในกำรเรียนภำษำไทย ต่อต้ำนแม่ ไม่อยำกพูดภำษำไทยกับแม่ หรือแม่พูดภำษำไทย

กับลูก แต่ลูกตอบกลับเป็นภำษำเยอรมัน ท�ำให้แม่เกิดควำมท้อแท้ ไขว้เขว และหมด

ก�ำลังใจจนไม่พูดภำษำไทยกับลูก

แนวทางการแก้ไข

กำรแก้ไข คงต้องเริ่มต้นที่ตัวแม่เองก่อนว่ำ ท่ีมีควำมตั้งใจจะให้ลูกพูดภำษำไทยได้

นั้นยังไม่พอ เมื่อตั้งใจแล้ว ก็ต้องลุกขึ้นมำท�ำด้วย เริ่มต้นด้วย การพูดภาษาไทยอย่าง

จริงจังกับลูก ฝึกฝนไปวันละนิด แต่ต้องต่อเนื่องและสม�่ำเสมอ ไม่สร้ำงควำมกดดันให้ลูก 
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ไม่คำดหวังกับลูกว่ำ จะต้องพูด อ่ำน เขียนได้ดี เมื่อลูกโตขึ้น ควรเคำรพกำรตัดสินใจของ

ลูก ถ้ำเขำอยำกพูดภำษำเยอรมัน ก็ให้เขำพูดไป แต่ถึงอย่ำงไรเรำก็ยังพูดภำษำไทยกับเขำ

ต่อไป และเมื่อเขำเข้ำใจเรำ ก็ถือว่ำ เป็นควำมส�ำเร็จและควำมภูมิใจของแม่ที่สอนภำษำ

ไทยให้ลูกด้วยตัวเองแล้ว 

สิ่งที่ส�ำคัญคือ ไม่ควรน�ำลูกคนอื่นมำเปรียบเทียบกับลูกของเรำ พยำยำมเลี้ยงลูกให้

เรียนรู้และมีพัฒนำกำรตำมธรรมชำติตำมวัย เด็กแต่ละคนเติบโตในสภำวะแวดล้อมไม่

เหมือนกัน กำรพัฒนำของร่ำงกำยและสมองก็ต่ำงกัน บคุลกิและลกัษณะนสิยัของเดก็แต่ละ

คนกไ็ม่เหมอืนกัน เทคนคิและรปูแบบกำรสอนลกูของแต่ละคน จงึต้องมกีำรปรบัเปลีย่นไป

ตำมสภำวะแวดล้อมของแต่ละครอบครัว ถ้ำแม่ไม่เปรียบเทียบลูกตัวเองกับลูกคนอื่น แม่

ก็จะไม่เกิดควำมกดดัน 

ภำษำไทยเป็นภำษำของแม่เอง ที่แม่ถนัดและสำมำรถสื่อสำรกับลูกได้ดีท่ีสุด เป็น

ภำษำท่ีแม่มีควำมมั่นใจในกำรใช้ภำษำอย่ำงถูกต้องมำกท่ีสุด สำมำรถถ่ำยทอดถึงควำม

รัก ควำมรู้สึกได้อย่ำงลึกซึ้ง ดังนั้นแม่จึงเป็นผู้ท่ีเหมำะสมที่สุดที่จะสอนภำษำไทยแก่ลูก 

และการเรียนรู้ที่ดีที่สุดนั้นเริ่มต้นที่บ้าน เริ่มต้นที่ครูแม ่ขอให้แม่ทุกคนมีควำมภูมิใจ

ในกำรสอนภำษำไทยให้ลกู เพ่ือมอบเป็นของขวัญทำงปัญญำให้ลกู และเมือ่ลกูเตบิโตเป็น

ผูใ้หญ่ ลกูจะมคีวำมภำคภมูใิจในตวัเองท่ีสำมำรถสือ่สำรภำษำไทยซึง่เป็นภำษำของแม่ได้ 

และภูมิใจในตัวแม่ที่ยื่นโอกำสควำมสำมำรถทำงภำษำให้เขำด้วยตัวของแม่เอง 
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สรุปการประชุมเชิงปฎิบัติการ “ครูแม่”

จัดโดยเครือข่ายคนไทยในต่างแดน ประเทศสวิตเซอร์แลนด์

ณ สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเบิร์น เมื่อวันที่ 15-16 กันยายน 2561

ศักดำ บัวลอย

โครงกำรนีเ้กิดจำกควำมคิดริเร่ิมของ ดร.พัทยำ เรอืนแก้ว สบืเนือ่งมำจำกประสบกำรณ์

มำกกว่ำ 20 ปี ในกำรท�ำงำนพัฒนำสังคม ตลอดท้ังกำรศึกษำวิจัยเก่ียวกับสังคมไทยใน

ต่ำงแดน ท�ำให้ได้ทรำบถึงปัญหำหลำยอย่ำงของแม่ไทยกับลกูท่ีอยู่ในต่ำงแดน สำเหตหุนึง่

ของปัญหำคือแม่และลูกไม่สำมำรถสื่อสำร และเข้ำใจตรงกันเป็นภำษำเดียวกันได้ 

จดุประสงค์เริม่แรกของโครงกำรนี ้คอื ต้องกำรท่ีจะรณรงค์ให้แม่พูดไทยกับลกู ให้แม่สำมำรถ

สื่อสำรกับลูกด้วยภำษำไทย (ในที่นี้รวมทั้งพ่อชำวไทยด้วย) ซึ่งเป็นภำษำแม่ โดยให้เป็นไป

ตำมธรรมชำติมำกที่สุด

กำรอบรมเลีย้งดูลกูในวัฒนธรรมอืน่ ทีม่คีวำมแตกต่ำงจำกประเทศต้นทำงของแม่น้ัน 

ภำษำจะเป็นตัวกลำงท่ีสำมำรถท�ำให้แม่ (พ่อ) สำมำรถสื่อสำรกับลูกได้อย่ำงลึกซึ้ง ช่วย

สร้ำงควำมสมัพันธ์ทีด่รีะหว่ำงแม่และลกู อกีท้ังอำจช่วยลดช่องว่ำง และควำมขดัแย้งท่ีอำจ

เกิดขึ้นได้

เมื่อลูกสื่อสำรภำษำแม่ได้ ก็จะช่วยเป็นแรงกระตุ้น และเป็นแรงบันดำลใจให้แก่ลูก 

ให้มีควำมรักและภูมิใจที่จะใช้ภำษำของแม่ รวมทั้งสำมำรถสื่อสำรกับบุคลอื่น ๆ ได้ กำร

สื่อสำรกับลูกด้วยภำษำแม่นั้น มีควำมส�ำคัญอย่ำงยิ่ง ถือได้ว่ำเป็นภำษำใจสู่ใจ

กำรจะสอนภำษำไทยให้ลูกให้สัมฤทธ์ิผลดีน้ัน สิ่งแรกท่ีผู้เป็นแม่ควรมี คือ ต้องมี

ความมั่นใจในตัวเองเสียก่อน หำกผู้เป็นแม่ไม่มีควำมมั่นใจในตัวเองที่จะพูดภำษำไทย

กับลกูแล้ว ก็จะไม่สำมำรถสร้ำงควำมมัน่ใจให้แก่ลกูได้ ควำมมัน่ใจท่ีถ่ำยทอดสูล่กู จะท�ำให้

ลกูมคีวำมเชือ่มัน่ในตวัเอง ลกูจะรบัรูไ้ด้ถงึควำมแตกต่ำงของบคุคล ยอมรบัจดุเด่นจดุด้อย 

แยกแยะได้ทั้งในเรื่องของภำษำ ควำมเชื่อ ขนบธรรมเนียมและวัฒนธรรม ตลอดท้ังยัง

เป็นกำรสร้ำงภูมิคุ้มกันให้แก่ลูกจำกกำรโดน “ข่มเหงรังแก” (Mobbing) ซึ่งเกิดขึ้นได้ทุก

แห่ง ทั้งที่โรงเรียน หรือสังคมรอบข้ำงที่ลูกอำจจะเผชิญได้ทุกเมื่อ 
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ข้อมูลจำกกำรแลกเปลี่ยนในกำรประชุมเชิงปฎิบัติกำรครั้งนี้ ซึ่งได้มีกำรพูดคุยแลก

เปลี่ยนควำมคิดในหลำยแง่มุม รวมทั้งแนวทำงแก้ไขปัญหำ พอจะสรุปได้ดังนี้ 

• การออกเสียงไม่ชัด กำรออกเสียงไม่ชัดนั้นมีหลำยสำเหตุ สำเหตุหนึ่งมำจำกสรีระ

ของเด็กเอง หรือเด็กยังไม่มีควำมสำมำรถในกำรแยกเสียงของค�ำได้ หำกเป็นปัญหำ

ในระยะยำว ควรขอรับค�ำปรึกษำจำกนักบ�ำบัดทำงกำรพูดและภำษำ (Logopäde/ 

Logopädin) เพื่อกำรบ�ำบัดแก้ใขดังกล่ำว

• ลูกใช้ค�าหยาบ เด็กเรียนภำษำโดยกำรเลียนเสียง และจำกกำรเลียนแบบ จำกแม่

และสังคมรอบข้ำง สิ่งเหล่ำนี้ผู้เป็นแม่เองควรเป็นตัวอย่ำงที่ดีในกำรใช้ภำษำและใช้

เหตผุลในกำรอธิบำยให้ลกูเข้ำใจควำมหมำย และควำมเหมำะสมในกำรใช้ค�ำดงักล่ำว

• คาดหวัง ผลักดัน กลายเป็นกดดัน บำงกรณีแม่มีควำมคำดหวังสูง พยำยำมที่จะ

ผลกัดันให้ลกูพูดภำษำไทย จนอำจกลำยเป็นควำมกดดนัให้แก่ลกูได้ ท้ำยสดุแม่อำจ

ตกเป็น “คุณแม่ใจร้ำย” ในสำยตำของลูก ท�ำให้เด็กเบื่อไม่อยำกเรียนภำษำแม่ต่อไป 

สิง่เหล่ำนีต้้องใช้ควำมเข้ำใจ และควำมอดทนของแมเ่ปน็อย่ำงมำก กำรสอนควรเปน็

ไปตำมพัฒนำกำรกำรเรียนรู้ตำมช่วงวัยของเด็ก และเมื่อเด็กเข้ำสู่ช่วงวัยรุ่นตอนต้น 

(เด็กผู้หญิงอยู่ในช่วงอำยุ 10-14 ปี เด็กผู้ชำยอยู่ในช่วงอำยุ 12-16 ปี) ในช่วงนี้มีกำร

เปลี่ยนแปลงหลำย ๆ อย่ำงของตัวเด็กเอง ท้ังในเรื่องของร่ำงกำยและอำรมณ์ เด็ก

ต้องกำรมคีวำมเป็นอสิระและท้ำทำย ดือ้รัน้ โมโหง่ำย มกัจะมคีวำมขดัแย้งกับพ่อแม่สูง 

ไม่พูดภำษำไทย อำจท�ำให้แม่ไทยมีควำมท้อแท้ใจ แม่ต้องท�ำควำมเข้ำใจว่ำ ลูกอำจ

จะอำย ไม่กล้ำที่จะพูดภำษำไทย และอำจจะโดนล้อจำกเพื่อน ๆ  ขอให้แม่อย่ำคิดว่ำ 

ลูกไม่เข้ำใจหำกลูกไม่ตอบเป็นภำษำไทย หรือลูกจะพูดไม่ชัด ขออย่ำได้ละควำม

พยำยำมต้องมคีวำมอดทนและเข้ำใจช่วงเวลำและกำรพัฒนำกำรของเดก็ โดยปล่อย

ให้เป็นไปตำมธรรมชำติ
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• ภาษาของครอบครัว ควรตกลงกันภำยในครอบครัวว่ำ 1 คน 1 ภำษำในกำรสื่อสำร

ระหว่ำง แม่กับลกู หรอืพ่อกับลกู และเมือ่เวลำทีอ่ยู่ร่วมกันพร้อมหน้ำหรอือยู่ในสงัคม

จะใช้ภำษำใด

• การกระตุ้นการเรียนรู้ภาษาแม่ให้แก่ลูก เด็กแต่ละคนมีพัฒนำกำรเรียนรู้ภำษำ

แตกต่ำงกัน ซึ่งมีหลำยปัจจัยด้วยกัน บำงคนมีพรสวรรค์ด้ำนกำรเรียนภำษำ บำงคน

เกิดจำกกำรได้รบัแรงบันดำลใจ มคีวำมสนใจส่วนตัว ครแูม่สำมำรถส่งเสรมิกำรเรยีน

ภำษำแม่ให้แก่ลูกได้ ด้วยกำรสร้ำงสภำพแวดล้อมที่เอื้ออ�ำนวยต่อกำรเรียนรู้ภำษำ

แม่ เช่น อ่ำนนิทำนภำษำไทยก่อนนอน เล่ำเรือ่งต่ำง ๆ  ในชวิีตประจ�ำวัน อธิบำยสิง่ของ

รอบตัวเป็นภำษำแม่ ตลอดทั้งมีเป้ำหมำยและแบบแผนในกำรสร้ำงบรรยำกำศกำร

เรียนรู้ รวมถึงกำรให้รำงวัลของขวัญแก่ลูกในบำงโอกำส

• ภาษาแม่กบัวฒันธรรมต้นทางของแม่ สองส่ิงนีเ้ป็นส่ิงส�ำคญัในบทบำทของครแูม่ 

ท่ีจะถ่ำยทอดสู่ลกู โดยเฉพำะกำรอบรมเล้ียงดลูกูท่ีเตบิโตในสองวัฒนธรรม (วัฒนธรรม

ของประเทศทีพ่�ำนกัอยูแ่ละวัฒธรรมประเทศต้นทำงของแม่) เน่ืองจำกภำษำไทยเป็น

ภำษำที่ร�่ำรวยค�ำ มีระดับค�ำและกำรใช้ได้หลำยรูปแบบ หำกเด็กมีควำมสำมำรถใช้

ภำษำได้ดี ตำมควำมเหมำะสม ใช้ได้ถูกกำละเทศะ รู้จักกำรไหว้ มีควำมเคำรพ

น้อมน้อม มีควำมประพฤติอยู่ในกรอบของควำมพอดี และทันต่อโลก ตัดสินใจและ

แยกเเยะเองได้สิ่งที่ควรและไม่ควร สิ่งเหล่ำนี้เป็นผลสะท้อนที่ดีของกำรอบรมเลี้ยงดู

ของแม่
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• โรงเรียนสอนภาษาไทย ครูสอนภำษำให้กับเด็กสองวัฒนธรรมในต่ำงแดน มีควำม

คิดเห็นว่ำ หำกแม่สร้ำงและเตรียมควำมพร้อมอย่ำงดีให้ลูกในเรื่องของกำรใช้ภำษำ

แม่จำกที่บ้ำนก่อนที่จะส่งลูกไปเรียนภำษำไทยที่โรงเรียนสอนภำษำไทย ครูผู้สอนจะ

สอนและช่วยพัฒนำกำรเรียนรู้ให้แก่เด็กนักเรียนได้ดีและง่ำยย่ิงขึ้น และท่ีส�ำคัญ

โรงเรียนสอนภำษำไทย ไม่ใช่เป็นสถำนท่ีเลี้ยงเด็ก เพ่ือเป็นกำรแบ่งเบำภำระของ

ผูป้กครอง หำกแต่เป็นสถำนทีเ่พ่ือกำรเรยีนรู ้และส่งเสรมิพัฒนำทักษะกำรเรยีนภำษำ

ไทยควบคู่ไปกับที่บ้ำน

สรปุ หนทำงอนำคตของลกูจะกว้ำงและดขึีน้ถ้ำลกูเก่งท้ังภำษำของแม่ ท่ีแม่ถนัดและ

ใช้ได้ดีในกำรสื่อสำรระหว่ำงกัน ตลอดทั้งภำษำของประเทศลูกที่ใช้ชีวิตอยู่ และ/หรือหำก

มีควำมสำมำรถในภำษำอื่น ๆ เพิ่มอีกด้วย

ภำษำคือ ขุมทรัพย์ ผู้ที่มีควำมสำมำรถถ่องแท้ทำงภำษำจึงเปรียบเสมือน เจ้ำของ

ขุมทรัพย์อันมีค่ำยิ่ง ภำษำคือประตูสู่งำนและสังคมของลูกในอนำคต โดยมีจิตกรเอก คือ

ครูแม่ หรือ ครูพ่อ เป็นผู้บรรจงวำด
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แหล่งที่มาของรูปภาพ (Bildernachweis)

• https://publicdomainvectors.org/de/

• aunchun hirling 
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